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Laserstrahlung!  
Direkte Bestrahlung 

der Augen vermeiden. 
Laserklasse 3R

Laserstrahlung!
Nicht in den Strahl

blicken!

Achtung: Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Lasers die Sicherheitshinweise 

Allgemeine Sicherheitshinweise

 

Unterlagen gut aufbewahren.
!

Vollautomatischer Rotationslaser mit roter bzw. grüner 
Lasertechnologie.

 

Abstandsanzeige zur Laserebene
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Ein einwirkung

 
Sensor Automatic

Aktivieren des 

drücken, blinken 

Sekundentakt.

Der 
Laser  

 
halber stehen, der 
Laser blinkt und die 

manent.

ADS scharf nach 

LED.
Beginn 
Rotation

Funktionsweise ADS

ADS aktiv ist.
!

Besondere Produkteigenschaften und Funktionen

 
 

 

 

verhindert.
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 T

IP 66

 
besonderen Schutz vor Staub und Regen aus.

Quadrum Green: Grüne Lasertechnologie
Auf welche Entfernung ein Laser für das Auge sichtbar ist, bestimmt seine 

sind grüne Laser daher um ein Vielfaches sichtbarer als rote, im Innenbereich 

Im Unterschied zu roten Lasern, kann grünes Laserlicht nur indirekt erzeugt 

Schwankungen sind von Reklamationen ausgenommen.

nischen Daten.

Horizontales 
Nivellieren

Vertikales 
Nivellieren

Neigungen
funktion

auto auto man

Raumgitter: Diese zeigen die Laserebenen und Funktionen an.
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Akku laden

Der Ladevorgang ist abgeschlossen wenn die LED grün leuchtet. Wenn das 

achten. 

verbunden werden.

gewechselt bzw. der Akku neu geladen werden.

Einlegen der Batterien bei der Fernbedienung
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L
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Vertikalbetrieb
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Schnellvisierung

Bedienfeld

Batteriefach

Elektrische Kontakte

Befestigungsmutter 

Ladebuchse

Batteriefach

Akkufach

Betriebsanzeige
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FernbedienungBedienfeld Quadrum
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Ausrichtung

 Betriebsanzeige

Betriebsanzeige

nach oben verfahren

nach unten verfahren
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auto ± 5°

!

!

auto auto

anschalten.!

Positionieren der vertikalen Laser-Ebene

Siehe nachfolgende Abbildung.

± 5° automatisch aus. In der 

Horizontales und vertikales Nivellieren

werden.
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± 5°

man

man

man

!

Neigungsfunktion > 5°

Winkel neigen.

Laser stehen und blinkt. Dann den Neigungswinkel reduzieren.!

Neigungsfunktion bis 5° – vertikal

Neigungsfunktion bis 5° – horizontal
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Lasermodi
Rotations-Modus

Punkt-Modus

nicht mehr rotiert. Der Laser kann mit den 

Scan-Modus

und eingestellt werden. Das Segment wird mit 

Handempfänger-Modus

Arbeiten mit dem Referenz- bzw. 
Lotlaser

Im Horizontalbetrieb kann mit diesem ein Lot 

Dann ist die vertikale Laserebene rechtwinklig zur 
Wand ausgerichtet, siehe Abbildung.
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Technische Daten 
Selbstnivellierbereich ± 5°
Genauigkeit ±

 
vertikal

Automatisch mit elektronischen Libellen 
und Servomotoren

Einstellgeschwindigkeit Arbeitswinkel
Senkrechter Referenzstrahl
Rotationsgeschwindigkeit
Fernbedienung Infrarot IR

Stromversorgung

Ladedauer Akku

Schutzklasse
  

Fernbedienung
Stromversorgung
Reichweite Fernbedienung

 kg

EU-Bestimmungen und Entsorgung
 

freien Warenverkehr innerhalb der EU.

 
 

 
www.laserliner.com/info
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!

A1

A2

2.

1.

A1

A3

A2

A2A1

4.

3.

A3

A2

<
 1

 m
m

 /
 1

0 
m

 =
 O

K

Kalibrierung überprüfen
3.

4.

5.

Kalibrierungsüberprüfung vorbereiten

die Mitte

verwenden. WICHTIG:

1.
2.
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X- / Y- / 
Z- Achsen

Y

Z

X

Kontrollieren Sie dabei immer alle 
Achsen.

!

Justier-Modus

Justierung der X-Achse

schnell blinkt.

Justierung der Y-, und Z-Achse

schnell blinkt.

aufstellen und ebenso verfahren wie bei der 
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Laser radiation!
Do not stare into

the beam!

Laser radiation!
 

Laser class 3R

 

these documents for future reference.
!

Caution:

General safety instructions

Fully automatic rotary laser with red or green laser  
technology.

reading for laser level.

GB
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influence

Sensor Automatic
button; the tilt 

second.

The  
laser  

flashes and the tilt 

ADS active after 

flashing of the 
tilt LED.

Rotation 
begins

ADS function

flashing, when ADS is active.
!

Special product features and functions

 
 

 

again or switch the device off then on again. Erroneous and inaccurate 

 

factors. The tilt LED flashes to indicate that the ADS function is active; see 
the diagram below.

GB
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Quadrum Green: green laser technology

nm wavelength is used as a reference value for brightness differentiation.

unit on. 

Horizontal 
levelling

Vertical level
ling function

auto auto man

Space grids:

IP 66

  
dustand rain.

GB
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Battery charging

also be charged when it is not inserted in the device.

connected.

the device switches off, the batteries must be 

Insert batteries into the remote control

GB
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Fast focus

Receiver diodes for remote 

Electrical contacts

fastening nut
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Remote controlControl panel Quadrum
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Tilt function LED

Tilt function

Infrared signal emitter

Scan mode
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auto ± 5°

auto auto

again.!

Positioning the vertical laser level

remains active and levels to the vertical laser level. Refer to the illustration 
below.

Automatic alignment!

!

Horizontal levelling and vertical levelling

GB
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± 5°

man

man

man

!

Slope function > 5°

!

Slope function up to 5° – vertical

Slope function up to 5° – horizontal

Refer to the illustrations below.

GB
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Working with the reference/plumb laser
The unit has two reference lasers. In horizontal 

to the wall, see illustration.

Hand receiver mode

receiver about this.

Scan mode
The scan button can be used to activate and set 

buttons.

Spot mode

buttons.

Laser modes
Rotary mode

GB
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EU directives and disposal
 

for the free movement of goods within the EU.

 

 
www.laserliner.com/info

Technical data 
± 5°
±
Automatic with electronic sensors 
and servo motors

 

Vertical reference beams

Remote control Infrared IR

 

  

Remote control

Remote control range
 kg

GB
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A1

A2

2.

1.

A1

A3

A2

A2A1

4.

3.

!

Performing the calibration check
3.

4.

5.

GB

Preparing the calibration check

Switch the device on. The best calibration results are achieved if the device 
IMPORTANT: The automatic sensor must be active 

1.
2.  

A3

A2

A2A1

A3

A2

<
 1

 m
m

 /
 1

0 
m

 =
 O

K

4.

3.
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Y

Z

X

!

X- / Y- /
Z-Axis

GB

Adjustment mode

X axis adjustment

Adjust the Y and Z axes
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Laserstraling!
Laserstraling!

van de ogen.
Laserklasse 3R

 

deze documentatie goed.
!

NL

Let op: Lees vóór de ingebruikname van de laser de veiligheidinstructies

Wanneer uzelf kalibreerd hangt het resultaat af van uw eigen nauwkeurigheid 
en kennis van zaken.

Algemene veiligheid

Volautomatische rotatielaser met rode resp. groene  
lasertechnologie.

– Alle functies kunnen worden aangestuurd via de afstandsbediening.

 
 

millimeter nauwkeurige afstandsweergave tot het laserniveau
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Aan
 

inwerking

Inrichtfase Sensor 
Automatic

Activeren van 

iedere seconde.

De  
laser  

Begin 
rotatie

Werking ADS

!

Bijzondere producteigenschappen en functies 

 

 

 

NL
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Quadrum Green: groene lasertechnologie

groene lasers daarom veel beter zichtbaar dan rode, in het binnenbereik tot 

golflengte.

nische gegevens.

Horizontaal 
nivelleren

Verticaal  
nivelleren

Neigingen
functie

auto auto man

Ruimterasters: 

IP 66

 
uitstekend beschermd tegen stof en regen.

NL
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Accu laden

toestel wordt gebruikt, komt de garantie te vervallen. De accu kan ook los 

laadtoestel.

Plaatsen van de batterijen in de afstands-
bediening

NL
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Bedieningsveld

Elektrische contacten

Laadbus 
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AfstandsbedieningBedieningsveld Quadrum
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Uitlaat infraroodsignaal

Scanmodus
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auto auto

auto ± 5°

en weer in.!

Positioneren van het verticale laserniveau

de navolgende afbeelding.

!

Horizontaal nivelleren en verticaal 
nivelleren

statief.

!

NL
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± 5°

man

man

man

Neigingsfunctie > 5°

toestel vervolgens in de gewenste hoek.

!

Neigingsfunctie tot 5° - verticaal

Neigingsfunctie tot 5° - horizontaal

!
NL
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Werken met de referentie- resp. 
Loodlaser

trekken. In verticaal gebruik is de referentielaser 

Handontvanger-Modus

rontvanger.

Scanmodus

van de richtingtoetsen.

Puntmodus

Lasermodi
Rotatie-Modus

NL
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EU-bepalingen en afvoer
 

 

 
www.laserliner.com/info

Technische gegevens 
± 5°

Nauwkeurigheid ±
Automatisch met elektronische 
libellen en servomotoren.

Instelsnelheid
Verticale referentiestraal
Rotatiesnelheid
Afstandsbediening Infrarood IR

Voeding  

Laadduur accu

Veiligheidsklasse
  

Afstandsbediening
Stroomvoorziening

 kg

NL
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!

Kalibratie controleren
3.

4.

5.

NL

A3

A2

A2A1

A3

A2

<
 1

 m
m

 /
 1

0 
m

 =
 O

K

4.

3.

Kalibratie controle voorbereiden
 

midden
 

1.
2.

u nu een horizontale referentie.

A1

A2

2.

1.

A1
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Y

Z

X

!

X- / Y- / 
Z-assen

NL

Afstelmodus

Afstelling van de X-as

van de scantoets.

Afstelling van de Y- en Z-as

van de scantoets.
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Laserstråling!
Se ikke ind i strålen!

Laserklasse 2
< 1 mW · 635 nm

EN 60825-1:2007-10

Laserstråling!
Undgå at ramme øjnene 
med direkte bestråling.

Laserklasse 3R
< 5 mW · 530 - 670 nm

EN60825-1:2007-10

Bemærk: Inden laseren tages i brug, skal alt relevant personale have  
læst ikkerhedsanvisningerne for laserklasse 3R grundigt igennem. 
Advarselsskiltene på lasermåleren må ikke fjernes! Se aldrig direkte ind  
i strålen! Overlad ikke laseren til børn! Sigt aldrig med laserstrålen mod  
personer eller dyr. Instrumentet er en kvalitetslaser, der ved levering er  
justeret 100% i overensstemmelse med de angivne fabrikstolerancer.  
Laserens retvisning skal altid kontrolleres af brugeren før anvendelse (se  
afsnit om kontrol). Bemærk, at en sikker og nøjagtig kalibrering kun er  
mulig på autoriseret værksted. Foretages kalibrering af brugeren, vil  
resultatet afhænge af dennes viden og omhu.

Almindelige sikkerhedsforskrifter

Fuldautomatisk rotationslaser med rød eller grøn laserteknologi.
– Med ekstra rød lodlaser

– Laseren kan arbejde med prik, scanning og rotation i flere hastigheder.

– Alle funktioner kan styres fra fjernbetjeningen.

– Valgfri SensoLite 410: Rækkevidde med sensor op til 400 m

–  Valgfri SensoMaster 400 (kun Quadrum rød): Rækkevidde med sensor  
op til 400 m. Med lang lasermodtagerenhed og millimeterpræcis  
afstandsvisning i forhold til laserniveauet. 

Læs betjeningsvejledningen og de medfølgende hæfter grundigt 
igennem „Garantioplysninger og supplerende anvisninger“ og 
„Sikkerhedsanvisninger for laserklasse 3R“. Følg de heri indeholdte  
instrukser. Opbevar disse dokumenter omhyggeligt.

!

DK
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Ind
 

Indstillingsfase  
Sensor Automatic

i sekundtakt

Laseren  
 

af sikkerhedsårsager, 
laseren blinker, og 

 
konstant.

 
 

 
blinker hurtigtRotation

Funktionsmåde ADS

 
 

 
er aktiv.

!

Særlige produktegenskaber og funktioner

  
 
 

 
 
 

 
 

  
 

 

DK
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auto auto man

Quadrum Green: Grøn laserteknologi
 

 

 
 

 

 

 
 

 
reklamationsberettigede.

–  Grønne lasere fungerer kun med bestemte lasermodtagere og den  
maksimale rækkevidde er mindre. Se også under Tekniske Data sidst  

Vandret  
nivellering

Lodret  
afsætning

Hældninger
funktion

Rumgitre: Disse viser laserniveauerne og funktionerne.

en særlig motorbremse.
IP 66

 

DK
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Oplad akku

Indsættelse af batterierne ved 
fjernbetjeningen

DK
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Hurtigsigte

batteri eller batterirum

Elektriske kontakter

Befæstigelsesmøtrik batterirum 

Ladebøsning

Batterirum

Batterirum

Driftsindikator

Lodret nivellering
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FjernbetjeningBetjeningspanel Quadrum
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Driftsindikator

Udgang infrarødt signal

Driftsindikator
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auto auto

auto ± 5°

Positionering af det vertikale laser-niveau

stadig aktiv og udnivellerer det vertikale laserniveau. Se nedenstående figur.

!

horisontalt og slukker og tænder det.!

!

Horisontal og vertikal nivellering

DK
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± 5°

man

man

man

!

Hældningsfunktion > 5°

ønskede vinkel.

!

Hældningsfunktion op til 5° – vertikal

Hældningsfunktion op til 5° – horisontal

DK
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Arbejde med reference- og lodlaseren

nedfældes en lodlinie under vandret anvendelse. 
Under lodret brug anvendes referencelaseren til 

figur.

Håndmodtager-modus

Indstil rotationslaseren til den maksimale 

en tilsvarende lasermodtager.

Scannings-modus

Punkt-modus

retningstasterne.

Lasermodi
Rotations-modus

DK
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EU-bestemmelser og bortskaffelse
 

for fri vareomsætning inden for EU.

 
 

 
www.laserliner.com/info

Tekniske data 
Selvnivelleringsområde ± 5°

±
automatisk med elektroniske  
libeller og servomotorer

Indstillingshastighed
Lodret referencestråle

Infrarød IR

 

  

Fjernbetjening

 kg

DK
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A1

A2

2.

1.

A1

A3

A2

A2A1

4.

3.

A3

A2
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!

Kontrol af retvisning
3.  

4.  

5.

Forberedelse til kontrol af retvisning
midt

bør bruges et stativ. VIGTIGT:

1.
2.

 

DK
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Y

Z

X

skal da altid kontrollere alle akser.
!

X- / Y- / 
Z-akser

DK

Juster-modus

Justering af X-aksen

hurtigt.

Justering af Y- og Z-aksen

hurtigt.

vertikalt, hvorefter fremgangsmåden er 
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le faisceau.
 

!

FR

Attention :

 

 
 

Consignes générales de sécurité

Laser rotatif entièrement automatique à rayon laser  
vert / rouge.

manuel

du laser
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Interaction 

 
Sensor Automatic

Activation du 
 

touche tilt, les 
DEL tilt clignotent 
toutes les secon
des.

Le laser  
ne bouge  

clignote et la DEL tilt 

nence.

la DEL tilt.rotation

Mode de fonctionnement 
de l'ADS

!

Caractéristiques particulières et fonctions du produit
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Quadrum Green : la technologie du laser vert

ristiques techniques sur cette question.

Nivellement 
horizontal

Nivellement 
vertical

Inclinaisons  Fonction de 

auto auto man

Les grilles spatiales : 

IP 66

  

FR
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Chargement de l'accu

–   

Mise en place des piles dans la télécommande
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laser

DEL de fonctionnement

l'accu

Fonctionnement 
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TélécommandeChamp de commande Quadrum
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alignement automatique

 DEL de fonctionnement

DEL de la fonction tilt

Fonction tilt

DEL de fonctionnement
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auto auto

auto ± 5°

le remettre en marche.!

Positionnement du plan vertical du laser

!

!

Nivellements horizontal et vertical

FR
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± 5°

man

man

man

Fonction d'inclinaison > 5°

!

Fonction d'inclinaison jusqu'à 5° – à la verticale

Fonction d'inclinaison jusqu'à 5° – à l'horizontale

! FR
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Utilisation du laser référence ou 
d’aplomb

Mode récepteur manuel

Mode Scanner

touches de direction.

Mode Point

ches de direction.

Mode laser
Mode Rotation

FR
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Réglementation UE et élimination des déchets
  

la libre circulation des marchandises dans l‘Union 

  
  

 

 
sur www.laserliner.com/info

Données techniques 
± 5°
±
Automatique avec les nivelles  

 
nivellement

 

Vitesse de rotation

 

Télécommande

 kg

FR
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!

Contrôler le calibrage
3.

4.

5.

FR

A3

A2

A2A1

4.

3.

A3

A2

<
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 m
m

 /
 1

0 
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Préliminaires au contrôle du calibrage
centre 

1.
2.

A1

A2

2.

1.

A1
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Y

Z

X

!

X- / Y- /
Z-Axes

FR

Mode de réglage

Réglage de l’axe X

Réglage des axes Y et Z
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le faisceau.
Evite la radiación  

Indicaciones generales de seguridad

Atención:

 

  

Láser de rotación automático, con tecnología láser roja o verde

en ellas. Guarde bien esta documentación.
!

ES
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Sensor Automatic

ritmo de segundo.

 
 

LED de inclinación 
se enciende con luz 

ADS activo a los 

LED.la rotación

Operación de la ADS

activo.
!

Características y funciones especiales

 

  
  

 
  

 

 

 
 

ES
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auto auto man

Quadrum Green: tecnología láser verde
 

de onda.

 

 

no son motivo de reclamación.

Nivelar en 
horizontal

Nivelar en 
vertical

Inclinaciones Función de 

Retículas espaciales: 

 

IP 66

 

ES
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Carga de la batería

 

los de colocación.

Colocación de las pilas en el mando a distancia
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TelemandoMando de Quadrum

ES

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

Indicación de servicio

LED de la función Tilt

Función Tilt

Indicación de servicio

Seleccionar velocidad de rotación 
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auto ± 5°

auto auto

Posicionamiento del plano vertical del láser

!

!

!

Nivelación horizontal y vertical

ES



Quadrum / Quadrum Green

69

± 5°

man

man

man

!

Función de inclinación > 5°

!

Función de inclinación hasta 5° – vertical

Función de inclinación hasta 5° – horizontal
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Trabajar con el láser de referencia 
o de plomada

Modo de receptor manual

Modo Scan (exploración)

teclas de dirección.

Modo de puntos

Modos láser
Modo de rotación

ES
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Disposiciones europeas y eliminación
 

 
 
 

 
www.laserliner.com/info

Datos técnicos 
± 5°
±

 

 

Velocidad de rotación
Telemando

verde

Alimentación
  verde

Duración de carga acumulador

  

Telemando
Alimentación

 kg

ES
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Comprobar la calibración
3.  

4.  
es la tolerancia.

5.

Preparativos para la comprobación de la calibración
 

en el medio  
 

IMPORTANTE:

1.
2.
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Y

Z

X

!

X- / Y- / 
Z-Ejes

ES

Modo de ajuste

Ajuste del eje X

Ajuste de los ejes Y y Z
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Radiazione laser!
Non guardare

direttamente il raggio!

Radiazione laser!
Evitare di guardare

direttamente nel raggio.
Laser classe 3R

Attenzione:

che si trovano sul misuratore laser! Non guardare direttamente il raggio! 

 

Norme generali di sicurezza

Laser rotante completamente automatico con tecnologia a 
laser rossi e verdi.

 
 

 
 

cura questa documentazione.
!

IT
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Influenza 
esterna

Fase di configurazione
Sensor Automatic

Attivazione 

il tasto Tilt, il LED 

volta al secondo.

Il laser  
resta  

e il LED Tilt rimane 
acceso.

 

del LED Tilt.
Inizio 
rotazione

Modo di funzionamento 
dell’ADS

 
 

di una volta al secondo del LED Tilt durante la fase di allestimento,  !

Caratteristiche particolari del prodotto e funzioni

 
di base necessaria, all'interno di un angolo di lavoro di ± 5°. La regolazione 

 

 

 

  
 

 

IT
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auto auto man

Quadrum Green: tecnologia a laser verde

 

 

 
 

 

–  I laser verdi funzionano solo in determinati ricevitori laser e la massima  
 

dati tecnici.

Livellamento 
orizzontale

Livellamento 
verticale

Inclinazione Funzione di 
riferimento 

Reticoli spaziali: 

 

IP 66
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+C–

+ C –

+
C

–

+
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–
Caricare l'accumulatore

–  

facendo attenzione ai simboli di installazione. 

essere utilizzato anche durante la fase di ricarica.

l'accumulatore.

Inserimento delle batterie nel telecomando
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Dado di fissaggio vano batterie 
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L'utilizzo verticale
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TelecomandoPannello di controllo Quadrum
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orientamento automatico

orientamento manuale

Indicatore di funzionamento

LED funzione Tilt

Funzione Tilt

Uscita segnale infrarosso

Indicatore di funzionamento
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auto ± 5°

auto auto

!

Posizionamento del piano verticale del laser

Vedi la figura seguente.

!

è ferma. Al termine del livellamento il laser è costantemente acceso ruota 

orientamento automatico!

Livellamento orizzontale e verticale
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± 5°

man

man

man

!

Funzione di inclinazione > 5°

!

Funzione di inclinazione fino a 5° – verticale

Funzione di inclinazione fino a 5° – orizzontale
Quando si attiva la funzione di inclinazione, si deve disattivare il sensore 

regolati singolarmente. Vedi le seguenti figure.

IT
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Operazioni con il laser di riferimento 
o a piombo

verticale il laser di riferimento serve ad orientare 

immagine.

Modo di ricezione manuale

Modo scan

e quindi regolare un segmento a luce intensa 

Modalità di rotazione

Modi laser
Modalità di rotazione

IT
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Norme UE e smaltimento
 

 

elettriche ed elettroniche usate.

www.laserliner.com/info

Dati tecnici 
Range di autolivellamento ± 5°

Livellamento  Automatico con livelle elettroniche  
e servomotori.

colare

Telecomando ad infrarossi IR

Alimentazione  

Durata di funzionamento  
ad accumulatore
Durata di funzionamento a batterie
Durata di carica dell’accumulatore

  

Telecomando
Alimentazione

 kg

IT
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 !

Esecuzione:
3.  

4.  

5.

Verifica della calibratura
 

al centro

 

1.
2.
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Y

Z

X

 

!

X- / Y- / 
Z-Assi

IT

Modalità di regolazione

Regolazione dell'asse X

Regolazione degli assi Y e Z
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Nie kierowaæ lasera

UWAGA:

 
 
 

 
odbiornikiem.

 !

PL
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Uruchamianie 

Tilt, dioda Tilt 

Laser  
 

 
 
 

 
 

 
systemu ADS

!

Cechy szczególne produktu i funkcje

 

 
 

 

PL
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Quadrum Green: Technologia zielonego lasera

 

 

 

 

IP 66
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komora baterii

baterii lub akumulatora

Komora baterii
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Betriebsanzeige
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auto ± 5°

!

!
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–  
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± 5°

man

man

man

!

Funkcja nachylenia > 5°

!

Funkcja nachylenia do 5° – w pionie

Funkcja nachylenia do 5° – w poziomie

PL
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Praca z laserem referencyjnym i 

Tryb skanowania

Tryb punktowy

Tryby lasera
Tryb rotacyjny

PL
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Przepisy UE i usuwanie
 

do wolnego obrotu towarów w UE.
 

c   
z  

 i usuwa  oddzielnie.
 

www.laserliner.com/info

Dane Techniczne 
± 5°

 

 

 

 
zielonego

  

Pilot

 kg

PL
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Kontrola Kalibracji
3.

4.

5.

Kontrola Kalibracji - przygotowanie

wu. 

1.
2.
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Y

Z

X

osie.

!

Osie 
X- / Y- / Z

PL

Tryb justowania

Justowanie osi X

Justowanie osi Y i Z
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Laser luokka 3R

!

Varoitus:

 

 
 

Yleisiä turvaohjeita

Täysautomaattinen punaisen tai vihreän laserteknologian  
pyörivä laser

 

FI
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Laitteen 
liikahtaminen

Asetusvaihe Sensor 
Automatic

Kallistuksesta 
ilmoittava ledi 
vilkkuu kerran 
sekunnissa.

 
 
Varotoimena laite 

ADS toimii tarkasti 

kallistuksen LED 
aloitus

ADS-toiminto

toiminnassa.
!

Tuotteen erityisominaisuuksia

 

 

  
 

FI
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Quadrum Green: vihreän laserin teknologiaa

 

 
 

 

 

Vaakatasaus  
viitetoiminto

Avaruushilat: 

 

IP 66

  

FI

Kallistustoiminto
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+C–

+ C –

+
C
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+
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Akun lataaminen

–   

latauksen aikana.

vaihdettava tai akku on ladattava. 

Aseta paristot kauko-ohjaimeen. 
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Laturin liitin

Akun lokero
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auto auto

auto ± 5°

!

Pystylasertason kohdistus

!

!

Vaakasuuntaus ja pystysuuntaus

FI
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± 5°

man

man

man

Kallistustoiminto > 5°

haluamaasi kulmaan.

kallistuskulmaa.!

Kallistustoiminto max. 5° - pysty

Kallistustoiminto max. 5° - vaaka

!
FI
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Vertailu- tai luotilaserin käyttö

Käsivastaanotto

laserin vastaanotin. Ks. laservastaanottimen 

Skannaus

Pistetoiminto

haluttuun asentoon mittaustasolle.

Laserin käyttötavat
Pyörintä

FI
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EY-määräykset ja hävittäminen
 

 
 

 
www.laserliner.com/info

Tekniset tiedot 
Itsetasausalue ± 5°
Tarkkuus ±

Automaattinen, elektroniset libellit 

  

Akun latausaika

Kotelointiluokka
  

Kauko-ohjain

 kg

FI
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Kalibroinnin tarkistus
3.

4.

5.

Kalibrointitarkistuksen valmistelutoimet
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2.  
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Y

Z

X

samalla kertaa kaikki akselit.
!

X- / Y- / 
Z-akselit

FI

Säätötoiminto

X-akselin säätö

Y- ja Z-akselin säädöt
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Radiação laser!
Radiação laser!
Evite a radiação  

directa nos olhos.

Atenção: Antes da colocação em funcionamento do laser, leia atentamente 

Indicações gerais de segurança

Laser rotativo completamente automático com tecnologia laser 
vermelha e verde.

 
 

esta documentação.
!

PT



Quadrum / Quadrum Green

111

Ligado

  

Tilt, o LED Tilt 

de um segundo.

 
 

motivos de segurança, 
 

 

aceso.

 

Inicio da 
rotação

Função ADS

!

Características particulares do produto e funções

 

  

 

 
 

evitadas com facilidade e segurança.

  
 
 

PT
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Quadrum Green: tecnologia de laser verde

 

 

 

 
Estas oscila – ções não são aceites nos casos de reclamações.

Nivelação 
horizontal

Nivelação 
vertical

Inclinações Função de 

Grelhas espaciais: 

IP 66
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Carregar o acumulador

Inserção das pilhas no controlo remoto
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Controlo remotoPainel de comando Quadrum
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Indicação de funcionamento

LED função Tilt

Função Tilt

Indicação de funcionamento

Seleccionar a velocidade de 
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auto ± 5°

auto auto

!

Posicionamento do nível de laser vertical

!

!

Nivelação horizontal e vertical
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± 5°

man

man

man

!

Função de inclinação > 5°

!

Função de inclinação até 5° – vertical

Função de inclinação até 5° – horizontal

PT
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Trabalhar com o laser de referência 
e de prumo

consulte a ilustração.

Modo de receptor manual

Modo scan

Modo de ponto

teclas de sentido.

Modos do laser
Modo de rotação

PT
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Disposições da UE e eliminação
 

 
 

 
www.laserliner.com/info

Dados Técnicos 
± 5°

 
e servomotores electrónicos.

 

Velocidade de rotação
Infravermelho IR

 

 

Duração da carga do acumulador

 

Controlo remoto

Alcance do telecomando
 kg

PT
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Verificar a calibragem
3.  

4.  

5.

Preparativos para verificar a calibragem

IMPORTANTE: o sistema 

1.
2.
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Y

Z

X

Verificar regularmente a calibragem 

!

X- / Y- / 
Z-Eixos

PT

Modo de ajuste

Ajuste do eixo X

Ajuste dos eixos Y e Z
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Laserstrålning!
Titta aldrig direkt
in i laserstrålen!

Laserklass 2
< 1 mW · 635 nm

EN 60825-1:2007-10

Laserstrålning!
Undvik direkt strålning 

mot ögonen.
Laserklass 3R

< 5 mW · 530-670 nm
EN60825-1:2007-10

Se upp: Läs inför idrifttagandet av laseranordningen noga igenom  
säkerhetsanvisningarna för laserklass 3R. Ta inte bort varningsskyltarna  
från lasermätinstrumentet! Titta aldrig direkt in i laserstrålen! Laser  
apparater är absout ingenting för barn. Förvara därför laserapparaten  
oåtkomligt för barn! Rikta inte laserapparaten i onödan på personer.  
Denna produkt är ett kvalitets-laser-mätinstrument, på vilket den angivna 
toleransen ställs in till 100% på fabriken. På grund av lagen om produkt-
ansvar ber vi att få hänvisa till följande: Kontrollera kalibreringen regel- 
bundet, dvs innan du börjar använda mätinstrument, efter att du har  
transporterat det och om du inte har använt det på länge. Dessutom vill  
vi hänvisa till, att en absolut kalibrering endast är möjlig på en fackverkstad. 
Om du själv kalibererar mätinstrumentet får du inget absolut kalibrerings-
värde. Hur exakt kalibreringen är beror på hur noga du är.

Allmänna säkerhetsinstruktioner

Helautomatisk rotationslaser med röd respektive  
grön laserteknologi.
– Med röd lodlinje

– 4 laserlägen: punktläge, linjeläge, rotationsläge och mottagarläge

– Alla funktioner kan kontrolleras via fjärrkontrollen. 

– tillbehör SensoLite 410: Räckvidd upp till 400 m med lasermottagare

–  tillbehör SensoMaster 400 (endast Quadrum röd): Räckvidd upp till 400 m  
med lasermottagare. Med långdistansmottagare och millimeterexakt 
avståndsmätning.

Läs igenom hela bruksanvisningen och de medföljande häftena “Garanti 
och extra anvisningar“ och “Laserklass 3R säkerhetsanvisningar“. Följ de 
anvisningar som finns i dem. Förvara underlagen väl.!

SE
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sensorautomatik

 

 

Lasern  
stannar  

lasern blinkar och 

 Start 
rotation

Funktionsätt ADS

!

Speciella produktegenskaper och funktioner
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auto auto man

Quadrum Green: Grön laserteknik

 
 

 

 

Horisontell 
nivellering

Vertikal  
nivellering

Fallfunktion
funktion

Rumsgaller: 

 

IP 66
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+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–
Laddning av batteri

laddningen.

Isättning av batterier i fjärrkontrollen
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Snabbsikte Elektriska kontakter

Laddningsaggregat

Batterifack

Batterifack

Driftsindikator

Vertikaldrift
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auto auto

auto ± 5°

!

Positionering av de vertikala laserplanen

!

!

Horisontell och vertikal nivellering

SE
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± 5°

man

man

man

!

Lutningsfunktion > 5°

!

Lutningsfunktion upp till 5° – vertikalt

Lutningsfunktion upp till 5° – horisontellt

sig. Se nedanstående bild.

SE
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Arbete med referens- respektive 
lodlaser

Handmottagarläge

sådan lasermottagare.

Skanningsläge

Punktläge

lasern har slutat att rotera. Lasern kan vridas 

Laserlägen
Rotationsläge

SE
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EU-bestämmelser och kassering
 

fri handel av varor inom EU.

 
 

 
www.laserliner.com/info

Tekniska data 
± 5°

Noggrannhet
Automatisk med elektroniska libeller 
och servomotorer.

Vertikal referensstråle
Rotationshastighet

Drifttid laddningsbart batteri  

Laddningstid batteri

 

Fjärrkontroll

 kg

SE
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Kalibreringskontroll
3.  

4.  

5.

Förbereda kalibreringskontroll
mitt emellan 

VIKTIGT: Sensorautomatiken måste vara aktiv 

1.
2.

en horisontell referens.

SE



Quadrum / Quadrum Green

133

Y
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!

X-/Y-/Z-
axlarna

SE

Justeringsläge

Justering av X-axeln

blinkar snabbt.

Justering av Y- och Z-axlarna

blinkar snabbt.
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Laserstråling!
Ikke se inn i strålen!

Laser klasse 2
< 1 mW · 635 nm

EN 60825-1:2007-10

Laserstråling!
Unngå å rette strålen

mot øynene.
Laser klasse 3R

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

NO

OBS: Les nøye gjennom sikkerhetsinstruksene for laserklasse 3R før laseren 
tas i bruk. Varselskiltene på lasermåleren må ikke fjernes! Ikke se direkte 
inn i strålen! Laserinstrumentet må oppbevares utilgjengelig for barn! Ikke 
rett instrumentet mot personer når det ikke er nødvendig. Apparatet er et 
kvalitets-laser-måleapparat og innstilles på fabrikken med 100% i den angitte 
toleransen. På grunn av produkt - ansvaret vil vi henvise til det følgende: 
Kontroller regelmessig kalibreringen før bruk, etter transporter og lengre  
lagring. Vi henviser dessuten til at en absolutt kalibrering kun er mulig i  
et fagverksted. En kalibrering fra din side er bare en tilnærming og  
kalibreringens nøyaktighet er avhengig av hvor omhyggelig den utføres.

Generelle sikkerhetsinstrukser

Les fullstendig gjennom bruksanvisningen og de vedlagte  
heftene „Garanti- og tilleggsinformasjon“ og „Laser class 3R  
sikkerhetsinstrukser“. Følg anvisningene som gis der. Disse  
dokumentene må oppbevares trygt.

!
Helautomatisk rotasjonslaser med rød eller grønn  
laserteknologi.
– Med rød lodde laser

– Funksjoner: Punkt-, scan-, rotasjons- og håndmottakermodus

– Alle funksjoner kan styres via fjernkontrollen. 

– SensoLite 410 (ekstrautstyr): Rekkevidde med mottaker opp til 400 m radius

–  SensoMaster 400 (ekstrautstyr, kun Quadrum rød): Rekkevidde med  
mottaker opp til 400 m radius. Med mottaker fo lengre avstander og  
eksakt millimeter avlesning for lasernivået.
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På
Innvirkning 
utenfra

Posisjoneringsfase  
Sensor Automatic

Aktivering av 
ADS: Trykk på 
tilteknappen, tilt 
LEDen blinker i 
sekundtakt.

Laseren  
blir for  
sikkerhets skyld  
stående, laseren  
blinker og tilt-LED 
lyser permanent.

ADS innstilt på 
skarpt etter 30 
sekunder, tilt LED 
blinker raskt.

Begynnelse 
rotasjon

Funksjonsmåte ADS

ADS-funksjonen setter overvåkningen på skarpt først 30 sekunder etter 
fullstendig nivellering av laseren (innretningsfase). Tilt LEDen blinker i 
sekundtakt under innretningsfasen, rask blinking når ADS er aktivt.!

Spesielle produktegenskaper og funksjoner

 Rotasjonslaseren posisjonerer seg av seg selv. Den stilles 
opp i den nødvendige grunnstillingen - innenfor arbeidsvinkelen på ± 5°. 
Fininnstillingen overtar automatikken øyeblikkelig: Tre elektroniske  
målesensorer registrerer her X-, Y- og Z-aksen.

 Anti-Drift systemet (ADS) forhindrer feilmålinger. 
Funksjonsprinsippet: Laseren kontrolleres med hensyn til en korrekt  
posisjonering 30 sekunder etter at ADS har blitt aktivert. Hvis apparatet  
blir beveget gjennom innvirkninger utenfra eller hvis laseren taper sin  
høydereferanse, blir laseren stående. I tillegg blinker laseren og tilt-LEDen 
lyser kontinuerlig. For å kunne arbeidere videre, trykkes tilt-knappen, eller 
apparatet slås av og på. På denne måten forhindres feilmålinger både  
enkelt og pålitelig.

 ADS er ikke aktivt etter innkoplingen. For å beskytte det posisjonerte 
apparatet mot posisjonsforandringer som følge av innvirkninger utenfra, må 
ADS aktiveres ved å trykke på tilteknappen. ADS funksjonen indikeres ved at 
tilt LEDen blinker, se illustrasjonen nedenfor.
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 Transport LOCK: Apparatet beskyttes med en spesiell  
motorbrems under transporten.
IP 66

 Beskyttelse mot støv og vann, måles i IP. Laserliner sine  
måleinstrumenter er klassifiserte i henhold til normen. Dess høyere IP  
dess mer beskyttet er måleinstrumentet.

Quadrum Green: Grønn laserteknologi
På hvilken avstand en laser er synlig for øyet, bestemmer dens farge eller 
bølgelengde. Dette har sin bakgrunn i fysiologien til det menneskelige øyet 
– grønt synes oss lysere enn rødt. Avhengig av lyset i omgivelsene er derfor 
grønne lasere mange ganger bedre synlige enn røde, innendørs inntil 12 ganger 
lysere. Dette gjør det mulig å anvende dem på mørke flater, over lengre  
avstander og til arbeider ved svært sterkt lys i omgivelsene. Som referanseverdi 
for forskjellen i lysstyrken gjelder en rød laser med 635 nm bølgelengde.

I motsetning til røde lasere, kan et grønt laserlys kun genereres indirekte. 
Derfor kan det systembetinget oppstå svingninger: 

–  Optimal driftstemperatur er på 20 °C. Når det arbeides utenfor  
temperaturgrenser på fra 0 til 40 °C, blir denne grønne laseren  
mørkere. VIKTIG: Vent med å slå på apparatet til det har tilpasset  
seg til omgivelsestemperaturen. 

–  Forskjellige lysstyrker på laseren fra det ene apparatet til det andre.  
Disse forskjellene er ingen grunn til reklamasjon.

–  Grønne lasere fungerer bare med visse lasermottakere, og den maksimale 
rekkevidden er kortere. Se de tekniske dataene når det gjelder dette.

Horisontalt 
plan

Vertikalt plan Fall funksjon 90° vinkel 90° referanse-
funksjon

auto auto man

Romgitter: Disse viser lasernivåer og funksjoner.
auto: automatisk innstilling / man: manuell innstilling
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Opplading av det oppladbare batteriet
–  Lad det oppladbare batteriet fullstendig opp før apparatet tas i bruk.
–  Kople ladeapparatet til strømnettet og ladekontakten (J) til batterikammeret 

(L). Vennligst benytt kun medlevert ladeapparat. Garantien taper sin 
gyldighet dersom det brukes et feil ladeapparat. Det oppladbare batteriet 
kan også lades utenfor apparatet.

–  LEDen til ladeapparatet (N) lyser mens det oppladbare batteriet lades opp. 
Oppladingen er avsluttet når LEDen lyser grønt. Når instrumentet ikke er 
koblet til ladeapparatet, blinker LEDen.

–  Alternativt kand et også benyttes alkalibatterier 
(4 x type C). Legg disse i batterikammeret (K). 
Hold øye med installasjonssymbolene.

–  Skyv det oppladbare batteriet (L) eller batteri-
kammeret (K) inn i innskyvningsbrettet (G) og 
skru fast med festeskruen (I). De elektriske 
kontaktene (H) må da være tilkoplet.

–  Når det oppladbare batteriet er skjøvet inn, er 
apparatet klart til bruk under oppladningen.

–  Dersom alle de 3 LEDene (2, 4, 5) lyser opp et 
øyeblikk og apparatet slår seg av, må batteriene 
skiftes ut eller det oppladbare batteriet lades 
opp på nytt.

Innlegging av batteriene på fjernbetjeningen
– Sørg for at polene blir lagt riktig.

K

L
J

I

H
G
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Vertikal modus

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Hurtigsikte

Utgang referanse- / rødlaser

Prismehode / utgang laserståle

Mottaksdioder for fjernbetjening 
(4 x)

Betjeningsfelt

5/8" gjenger for horisontal 
modus

Innskyvningsbrett for oppladbart 
batteri eller Batterirom

Elektriske kontakter

Festemutter batterirom 
eller oppladbart batteri

Ladebøssing

Batterirom

Rom til oppladbart batteri

Ladeapparat / nettdel

Driftsindikator
Rød: Det oppladbare batteriet 
lades opp
Grønn: Oppladingen er avsluttet

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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FjernbetjeningBetjeningsfelt Quadrum

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

auto/man funksjon

LED auto/man funksjon
LED av: Automatisk posisjonering
LED på: Manuell posisjonering

PÅ / AV knapp

Driftsindikator

LED tiltefunksjon

Tiltefunksjon

LED X-akse

LED Y-akse

LED Z-akse

Utgang infrarødt signal

Driftsindikator

Scannemodus

Posisjoneringsknapp 
(drei mot høyre)
auto/man-funksjon: 
Stille X/Y-aksene på skrå

Velge rotasjonshastighet 600 / 
300 / 120 / 60 / 0 o/min

Posisjoneringsknapp 
(drei mot venstre)
auto/man-funksjon: 
Stille X/Y-aksene på skrå

Omstilling av X-/Y-akse
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auto auto

X

auto ± 5°

Når apparatet stilles opp for skrått (over 5°), lyder et varselsignal, 
rotorhodet står stille og laseren blinker. Da må apparatet stilles 
på en flate som er jevnere.!

LED auto/man-funksjon av: Automatisk posisjonering!

NO

Når auto/man-LEDen blinker, er det maksimale justeringsområdet på 
5° nådd. Still da apparatet horisontalt opp og slå det av og på igjen.!

Posisjonering av det vertikale lasernivået
I vertikaldrift kan lasernivået posisjoneres nøyaktig. "Sensor Automatic" 
holder seg aktiv og nivellerer det vertikale lasernivået. Se illustrasjonen 
nedenfor.

–  Apparatet nivellerer seg automatisk innenfor et område på ±5°. 
I posisjoneringsfasen blinker laseren og prismehodet står stille. 
Når nivelleringen er avsluttet, lyser laseren kontinuerlig og roterer 
med maks. turtall. Se også avsnitt om "Sensor Automatic" og 
"ADS-Tilt" i denne sammenheng.

Horisontal og vertikal nivellering
–  Horisontal: Still apparatet på en flate som er så 

jevn som mulig, eller fest det på et stativ.
–  Vertikal: Still apparatet på sideføttene. 

Betjeningsfeltet er rettet oppover. Med 
veggholdere (Art-nr. 080.70), som er 
tilgjengelig som tilleggsutstyr, kan apparatet 
monteres på et stativ for vertikal innsats.

–  Trykk på AV/PÅ-knappen.
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X

LED auto/man-funksjon på: Manuell posisjonering! NO

Hellingsfunksjon > 5°
Større hellinger kan man anlegge med vinkelplaten 
art. nr. 080.75, som er tilgjengelig som 
tilleggsutstyr. 
TIPS: La først apparatet få posisjonere seg 
selvstendig, og still vinkelplaten på null. Slå 
deretter av sensorautomatikken med auto/man 
knappen. Still apparatet på skrått i ønsket vinkel.

Når maksimum hellingsområde på 5° er nådd, blir ! laseren 
stående og blinker. Da må hellingsvinkelen reduseres.!

Hellingsfunksjon inntil 5° – vertikal

Hellingsfunksjon inntil 5° – horisontal
Med aktiveringen av hellingsfunksjonen slås sensorautomatikken av. For 
å gjøre dette, trykker man på auto/man. knappen. Pluss- / minusknappene 
gjør det mulig å justere hellingen med motorkraft. Her er det mulig å justere 
X- og Y-aksen atskilt. Se illustrasjonene nedenfor.
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Håndmottakermodus
Arbeid med den ekstra lasermottakeren: Still 
rotasjonslaseren inn på maksimum turtall og slå 
på lasermottakeren. Se bruksanvisningen for en 
tilsvarende lasermottaker i denne sammenheng.

Scannemodus
Med scanneknappen kan man aktivere og 
innstille et lysintensivt segment i 4 forskjellige 
bredder. Segmentet dreies til ønsket posisjon 
med posisjoneringsknappene.

Punktmodus
For å nå frem til punktmodus, trykkes det 
gjentatte ganger på rotasjonsknappen helt 
til laseren ikke roterer mer. Laseren kan 
dreies til ønsket posisjon i målenivået med 
posisjoneringsknappene.

Lasermodi
Rotasjonsmodus
Med rotasjonsknappen stiller man inn turtallene: 
0, 60, 120, 300, 600 o/min

NO

Arbeid med referanse- eller loddlaser
 Apparatet er utstyrt med to referanselasere. I 
horisontal drift kan man felle et lodd med denne 
laseren. I vertikal drift tjener referanselaserne til 
posisjonering av apparatet. For å gjøre dette, 
justeres referanselaserne parallelt mot veggen. 
Deretter er det vertikale lasernivået posisjonert i 
rett vinkel mot veggen, se illustrasjonen.
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EU-krav og kassering
Apparatet oppfyller alle nødvendige normer for  
fri samhandel innenfor EU.

Dette produktet er et elektroapparat og må  
kildesorteres og avfallsbehandles tilsvarende  
ifølge det europeiske direktivet for avfall av  
elektrisk og elektronisk utstyr.

Ytterligere sikkerhetsinstrukser og tilleggsinformasjon på:  
www.laserliner.com/info

Tekniske data (Det tas forbehold om tekniske endringer)
Selvnivelleringsområde ± 5°
Nøyaktighet ± 1 mm / 10 m

Nivellering horisontal / vertikal Automatisk med elektronisk  
vaterpass og servomotorer.

Innstillingshastighet ca. 30 Sek. over hele arbeidsvinkelen
Loddrett referansestråle 90° mot rotasjonsnivået
Rotasjonshastighet 0, 60, 120, 300, 600 o/min
Fjernbetjening Infrarød IR
Laserbølgelengde rød / grønn 635 nm / 532 nm
Laserklasse rød / grønn 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
Utgangseffekt laser rød / grønn < 1 mW / < 5 mW

Strømforsyning Høyeffekts oppladbart batteri /  
batterier (4 x type C)

Driftstid akkumulator rød / grønn ca. 35 timer. / ca. 14 timer
Driftstid batterier rød / grønn ca. 50 timer. / ca. 8 timer
Oppladingstid akkumulator ca. 7 timer
Arbeidstemperatur rød / grønn -10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
Lagertemperatur -10°C ... + 70°C
Beskyttelsesklasse IP 66
Mål (B x H x D) /  
Vekt (inkl. oppladbart batteri)

215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Fjernbetjening
Strømforsyning 2 x 1,5 V type AAA
Rekkevidde fjernbetjening maks. 30 m (IR-control)
Vekt (inkl. Batteri) 0,07 kg

NO
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Hvis X-, Y- eller Z-aksen til punktene A2 og A3 ligger mer enn  
1 mm / 10 m fra hverandre, er det nødvendig å foreta en ny  
justering. Ta kontakt med din fagforhandler eller henvend deg  
til kundeserviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER.

!

A1

A2

2.

1.

A1

A3

A2

A2A1

4.
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A3

A2
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Kontroll av kalibreringen
3.  Still instrumentet så nær veggen som mulig og i samme høyde som det 

markerte punktet A1. 
4.  Drei instrumentet 180° og marker punkt A3. Differansen mellom A2  

og A3 utgjør toleransen.
5. Gjenta 3. og 4. for å kontrollere Y- og Z- aksen.

NO

Forberedelse av kontroll av kalibreringen
Du kan kontrollere kalibreringen av laseren. Still instrumentet opp i  
midten mellom to vegger som står minst 5 m fra hverandre. Slå på  
apparatet. Det er best å bruke et stativ for å oppnå en optimal kontroll. 
VIKTIG: Sensorautomatikken må være aktiv (auto/man-LED er slått av).
1. Marker punkt A1 på veggen.
2.  Drei instrumentet 180° og marker punkt A2. Du har nå en horisontal  

differanse mellom A1 og A2.
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Y

Z

X

X- / Y- / 
Z- akser

Kontroller regelmessig justeringen 
før bruk, etter transporter og lengre 
lagring. Kontroller da alltid alle aksene.!

NO

Justeringsmodus
Pass på posisjoneringen av rotasjonslaseren under justeringen. 
Juser alltid alle aksene.

Justering av X-aksen

Aktivering av justeringsmodus: Slå på Quadrum. Trykk på 
PÅ / AV knapp og auto/man-knapp samtidig inntil X-LED-en 
blinker raskt.

Justering: Med pluss-/minus-tastene kjøres laseren fra 
sin aktuelle posisjon og til referansepunktets høyde A2.

Vraking av justeringen: Slå av apparatet.

Lagring: Den nye justeringen lagres med scanneknappen.

Justering av Y- og Z-aksen

Aktivering av justeringsmodus: Slå på Quadrum. Trykk på 
PÅ / AV knapp og auto/man-knapp samtidig inntil X-LED-en 
blinker raskt.

Bytt til Y-aksen med X/Y-tasten.

Justering: Med pluss-/minus-tastene kjøres laseren fra 
sin aktuelle posisjon og til referansepunktets høyde A2.

Vraking av justeringen: Slå av apparatet.

Lagring: Den nye justeringen lagres med scanneknappen.

Til justering av Z-aksen stilles apparatet opp 
vertikalt, og så går man frem slik det forklares 
for justering av Y-aksen.
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bakmayiniz!

< 1 mW · 635 nm
en 60825-1:2007-10

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

TR

Dikkat:

 
 

 

Genel güvenlik bilgileri
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Sensor Automatic  ADS’nin 
Lazer  

 
 
 

 

ADS 30 saniyeden 
sonra aktif olur, 

Rotasyon 

!

 

X, Y, ve Z eksenlerini saptar.
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freni ile korunur.
IP 66

 

 

 
 
 

meydana getirilebilir. Bu sebeple sistemden kaynaklanan oynamalar  
meydana gelebilir: 

 

 

 

Yatay tesviye Dikey tesviye 90° Referans 
fonksiyonu

auto auto man

Alan Kafesi: 
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–  Alternatif olarak (4 ad. C tipi) alkali piller 
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Kumanda paneli

Elektrik kontaklar
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auto/man fonksiyonu

Tilt fonksiyonu

Tarama modu

auto/man fonksiyonu: 

300 / 120 / 60 / 0 dev./dak

auto/man fonksiyonu:
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auto auto

X

auto ± 5°

!

!
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!

sabitlenmelidir.
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Scan Modu

Nokta Modu

0, 60, 120, 300, 600 D/dak

TR
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n istemlerini  

yerine getirmektedir.

i‘nin  
At k Elektrik ve Elektronik E yalar Direktifi uyar nca  
ayr  olarak toplanmal  ve bertaraf edilmelidir.

 
www.laserliner.com/info

± 5°
Hassasiyet ± 1 mm / 10 m

Elektronik tesviye ruhu ve  
servo motorlar ile otomatik olarak.

0, 60, 120, 300, 600 D/dak
Uzaktan Kumanda Enfraruj IR

635 nm / 532 nm
2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
< 1 mW / < 5 mW

 
piller (4 x C tipi)

yak. 35 saat / yak. 14 saat

yak. 50 saat / yak. 8 saat
yak. 7 saat
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
-10°C ... + 70°C
IP 66

Ebatlar (G x Y x D) /  215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

2 x 1,5 V Tip AAA
Uzaktan kumanda menzili maks. 30 m (IR-Control)

0,07 kg

TR
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X / Y / Z 
Eksenleri

nakil ve uzun muhafazadan sonra 

eksenleri kontrol ediniz.
!

TR
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Лазерное излучение!
Избегайте попадания

луча в глаза!
Класс лазера 2

< 1 мВт · 635 нм
EN 60825-1:2007-10

Лазерное излучение!
Избегать попадания 

прямых лучей в глаза.
Класс лазера 3R

< 5 мВт · 530 - 670 нм
EN60825-1:2007-10

RU

Внимание: Перед вводом лазера в эксплуатацию необходимо внимательно 
ознакомиться с правилами техники безопасности для класса лазера 3R. Не 
снимать предупредительные таблички на лазерном измерительном приборе! 
не смотрите прямо на лазер. Храните лазер подальше от детей. Никогда не 
направляйте лазерный луч на людей. Это качественный измерительный лазерный 
прибор со 100% заводской настройкой в рамках допустимых погрешностей. Мы 
также должны обратить ваше внимание на следующее: регулярно проверяйте 
калибровку прибора перед использованием, после перевозки и длительного 
хранения. Также необходимо отметить, что абсолютная калибровка возможна 
только в специализированной мастерской. Самостоятельная калибровка лишь 
приблизительна, и ее точность будет зависеть от вашей внимательности.

Общая техника безопасности

Необходимо обязательно и в полном объеме прочесть инструкцию по 
эксплуатации и прилагаемые брошюры „Информация о гарантии и 
дополнительные сведения“ и „Инструкции по технике безопасности при 
работе с лазером класса 3R“. Соблюдать содержащиеся в этих документах 
указания. Все документы хранить в надежном месте.

!
Автоматический ротационный лазер по технологии  
красного или зеленого лазера.
– Дополнительный отвесный лазерный луч

– Режимы работы: точечный, сканирование, вращение и ручной прием

– Управление прибором при помощи дистанционного пульта управления. 

– опционально SensoLite 410: Радиус приёма лазерных лучей приёмником 400 м

–  опционально SensoMaster 400 (только Quadrum rot): Радиус приёма лазерных 
лучей приёмником 400 м. Большой, лазер приёмный элемент позволяет 
определить разницу высот в миллиметрах. 
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Вкл.
Постороннее 
воздействие

Настройка  
Sensor Automatic

Включение ADS: 
Нажать кнопку 
наклона, индикатор 
наклона замигает 
с секундной 
частотой.

В целях 
безопасности лазер 
останавливается, 
лазер мигает, 
а светодиод 
индикации наклона 
горит постоянно.

Начало 
вращения

Принцип действия ADS ADS включится 
через 30 с, быстрое 
мигание светодиода 
наклона.

ADS включает функцию контроля лишь через 30 секунд после полного 
нивелирования лазера (этап настройки). На этапе настройки светодиод 
наклона мигает с секундной частотой; когда ADS активна - быстрое мигание.!

Особые характеристики изделия и функции

 Ротационный лазер настраивается самостоятельно. Он 
устанавливается в требуемое исходное положение - в пределах угла 
самостоятельного нивелирования ± 5°. А точную регулировку сразу же  
выполняет автоматика: При этом три электронных измерительных датчика 
фиксируют оси X, Y и Z. 

 Противодрейфовая система (ADS) предотвращает ошибочные 
замеры. Принцип действия: Лазер в течение 30 секунд после активирования ADS 
постоянно проверяет правильность выравнивания. Если прибор под внешним 
воздействием приходит в движение, или лазер теряет свою опорную высоту,  
тогда лазер останавливается. Дополнительно к этому лазер мигает, а светодиод 
индикации наклона горит постоянно. Для продолжения работы повторно нажать 
клавишу наклона или выключить и снова включить прибор. Таким простым и 
надежным способом предотвращаются ошибочные замеры. 

 Противодрейфовая система (ADS) не активна после включения устройства. 
Чтобы защитить прибор от изменения положения при постороннем воздействии, 
нужно активировать ADS нажатием кнопки наклона. Функция ADS показывается 
миганием светодиода наклона, смотри рисунок внизу.
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 БЛОКИРОВКА для транспортировки: Для защиты прибора во время 
транспортировки он фиксируется с помощью специального моторного тормоза. 

IP 66

 Степень защиты приборов от пыли и влаги IP 54, IP 66 и IP 67.

Quadrum Green: технология лазера, излучающего в зеленой 
области спектра
Расстояние, на котором лазер становится видимым для глаза, обусловлено его 
цветом или длиной волны. Это объясняется спецификой человеческого глаза – 
зеленый цвет кажется более светлым, чем красный. Поэтому, в зависимости от 
окружающего света, зеленые лазеры гораздо заметнее по сравнению с красными, 
а внутри помещений могут быть ярче даже в 12 раз. Это позволяет применять 
их на темных поверхностях, на больших расстояниях и при работе в условиях 
очень яркого света. Исходным параметром для определения разности по яркости 
считается красный лазер с длиной волны 635 нм.

В отличие от красных лазеров зеленый цвет может генерироваться только косвенно. 
Поэтому в зависимости от системы возможны отклонения: 

–  Оптимальная рабочая температура составляет 20°C. За пределами рабочей 
температуры в интервале 0 – 40°C зеленый лазер становится темнее. 
ВНИМАНИЕ: Прежде чем включать прибор, подождать, пока он не примет 
температуру окружающей среды. 

–  Разная яркость лазера в зависимости от прибора. Такие отклонения не могут 
служить причиной рекламаций.

–  Зеленые лазеры работают только с определенными лазерными приемниками, 
а максимальная дальность приема лазера меньше. См. соответствующие 
технические характеристики.

Горизонтальное 
нивелирование

Вертикальное 
нивелирование

Наклон

 

90° угол

 

90° Опорная 
функция

auto auto man

Пространственные решетки: Показывают плоскости лазера и функции.  
auto: автоматическое нивелирование / man: нивелирование вручную
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Зарядка аккумулятора
– Перед использованием прибора необходимо полностью зарядить аккумулятор.
–  Соединить зарядное устройство с электросетью и зарядным гнездом (J) 

отделения для аккумулятора (L). Использовать только зарядное устройство, 
входящее в комплект. При использовании не оригинальных деталей гарантия 
аннулируется. Аккумулятор можно также заряжать отдельно от прибора.

–  Во время зарядки аккумулятора (N) горит красный светодиод зарядного 
устройства. Процесс зарядки авершен, когда светодиод горит зеленым светом. 
Если прибор не подключен к зарядному устройству, контрольная лампочка блока 
питания мигает.

–  В качестве варианта можно также использовать 
щелочные батарейки (4 х тип C). Их необходимо 
вставить в батарейный отсек (K). При этом обращать 
внимание на символы размещения.

–  Задвинуть аккумулятор (L) или батарейный отсек 
(K) в приемный блок (G) и зафиксировать его 
крепёжным винтом (I). Электрические контакты (H) 
при этом должны быть соединены.

–  При вставленном аккумуляторе во время процесса 
зарядки прибор готов к работе.

–  Если все 3 светодиода (2, 4, 5) вспыхивают на 
мгновение, а прибор отключается, необходимо 
заменить батареи или вновь зарядить аккумулятор.

Установка батарей при дистанционном 
управлении
– Соблюдать полярность.

K

L
J

I

H
G
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Работа в 
вертикальном 
положении

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Быстрое наведение через визир

Выход опорного / вертикального 
лазерного луча

Призменная головка / выход луча 
лазера

Приемные диоды дистанционного 
управления (4 x)

Панель управления

Резьба 5/8" для горизонтального 
режима

Приемный блок для аккумулятора 
или батарейного отсека

Электрические контакты

Крепёжная гайка для батарейного 
отсека или аккумулятора

Зарядное гнездо

Батарейный отсек

Отсек для аккумулятора

Зарядный блок / блок питания

Индикатор работы
красный: идет зарядка 
аккумулятора
зелёный: процесс зарядки 
завершен

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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Дистанционное 
управление

Панель управления Quadrum

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

Функция auto/man

Светодиод функции auto/man
Светодиод не горит: автоматическое 
нивелирование
Светодиод горит: ручное 
нивелирование

Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ.

Индикатор работы

Светодиод функции наклона

Функция наклона

Светодиод оси X

Светодиод оси Y

Светодиод оси Z

Выход инфракрасного сигнала

Индикатор работы

Режим сканирования

Кнопка позиционирования 
(вращать вправо)
Функция авто/ручного режима: 
Наклонить оси X/Y

Выбрать скорость вращения 600 / 
300 / 120 / 60 / 0 об/мин.

Кнопка позиционирования 
(вращать влево)
Функция авто/ручного режима: 
Наклонить оси X/Y

Переключение оси X/Y
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auto auto

X

auto ± 5°

Когда прибор установлен под слишком большим углом (более 5°), звучит 
предупредительный сигнал, призменная головка останавливается, а лазер 
мигает. Прибор необходимо установить на более ровной поверхности.!

Светодиод авто/ручного режима не горит: автоматическое нивелирование!

RU

Если светодиод автоматического / ручного режима мигает, значит 
достигнут максимальный диапазон регулирования 5°. После этого 
установить прибор в горизонтальном положении и выключить и снова 
включить его.

!

Позиционирование вертикальной плоскости лазера
В вертикальном режиме возможно точное позиционирование плоскости лазера. 
Функция сенсорной автоматики "Sensor Automatic" остается активной и нивелирует 
вертикальную плоскость лазера. См. следующий рисунок.

–  Прибор выполняет автоматическое нивелирование в интервале ± 5°. На этапе 
настройки лазер мигает, а призменная головка остается неподвижной. По 
окончании нивелирования лазер горит постоянным свечением и вращается 
с макс. числом оборотов. См. также раздел по сенсорной автоматике "Sensor 
Automatic" и об угле наклона ADS.

Горизонтальное и вертикальное 
нивелирование
–  В горизонтальном положении: По возможности 

установить прибор на ровной поверхности или 
закрепить на штативе.

–  В вертикальном положении: Установить прибор на 
боковых ножках. Пульт управления смотрит вверх. 
С помощью кронштейна для крепления на стене 
(опция, № артикула 080.70) прибор можно закрепить на штативе для работы в 
вертикальном положении.

–  Нажать клавишу ВКЛ./ВЫКЛ.
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± 5°

man

man

Y X

Светодиод авто/ручного режима горит: ручное нивелирование! RU

Функция наклона > 5°
Наклоны большего значения могут создаваться с 
помощью дополнительной угловой плиты, арт. № 
080.75. СОВЕТ: Сначала дать прибору самостоятельно 
выровняться и установить угловую плиту на ноль. Затем 
отключить сенсорную автоматику кнопкой auto/man. 
После этого наклонить прибор под нужным углом.

Сразу после достижения максимального диапазона угла наклона 5° лазер 
останавливается и начинает мигать. После этого следует уменьшить угол 
наклона.!

Функция наклона до 5° – по вертикали

Функция наклона до 5° – по горизонтали
При включении функции наклона отключается сенсорная автоматика. Для этого 
нажать клавишу автоматического / ручного режима. Кнопки "Плюс" / "Минус" 
позволяют изменять наклон с помощью двигателя. При этом юстировку осей 
X и Y можно выполнять по отдельности. См. следующие рисунки.
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Режим ручного приёма
Работа с дополнительным лазерным приёмником: 
Установить ротационный лазер на максимальную 
частоту вращения и включить лазерный приемник. 
См. инструкцию по эксплуатации соответствующего 
лазерного приемника.

Режим сканирования
Кнопка сканирования позволяет активировать 
и отрегулировать отрезок интенсивного света, 
имеющий 4 разных значения ширины. С помощью 
кнопок позиционирования сегмент можно повернуть 
в требуемое положение.

Режим позиционирования
Чтобы войти в режим позиционирования, следует 
нажимать клавишу вращения до тех пор, пока 
лазер не перестанет вращаться. С помощью кнопок 
позиционирования лазер можно повернуть в 
требуемое положение относительно плоскости 
измерения.

Режимы лазера
Режим вращения
Клавишей вращения устанавливается число 
оборотов: 0, 60, 120, 300, 600 об/мин

RU

Работа с опорным или
вертикальным лазером
В приборе есть два опорных лазера. С их помощью 
в горизонтальном режиме можно опускать 
перпендикуляр. При работе в вертикальном 
положении опорные лазеры служат для 
нивелирования прибора. Для этого следует 
отрегулировать опорный лазер так, чтобы он был 
параллелен стене. Теперь вертикальная плоскость 
лазера выставлена перпендикулярно стене, см. 
рисунок.
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Правила и нормы ЕС и утилизация
Прибор выполняет все необходимые нормы, 
регламентирующие свободный товарооборот  
на территории ЕС.
Данное изделие представляет собой электрический 
прибор, подлежащий сдаче в центры сбора отходов 
и утилизации в разобранном виде в соответствии с 
европейской директивой о бывших в употреблении 
электрических и электронных приборах.
Другие правила техники безопасности и 
дополнительные инструкции см. по адресу:  
www.laserliner.com/info

Технические характеристики  
(Изготовитель сохраняет за собой права на внесение технических изменений)
Самонивелирование ± 5°
Точность ± 1 мм / 10 м
нивелирование по горизонтали / 
вертикали

Автоматическое, с помощью  
электронных уровней и сервомоторов

Скорость настройки ок. 30 с по всему углу  
самостоятельного регулирования

Вертикальный опорный луч 90° к плоскости вращения
Скорость вращения 0, 60, 120, 300, 600 об/мин
Дистанционное управление Инфракрасное ИК
Длина волны лазера красного / зеленого 635 нм / 532 нм
Класс лазеров: красный / зеленый 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
Выходная мощность лазера красный / 
зеленый < 1 мВт / < 5 мВт

Источник питания Мощный аккумулятор /  
батареи (4 x тип C)

Срок службы аккумулятора красный / 
зеленый ок. 35 часов / ок. 14 часов

Срок службы батарей красный / зеленый ок. 50 часов / ок. 8 часов
Продолжительность зарядки аккумулятора ок. 7 ч
Рабочая температура красный / зеленый -10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
Температура хранения -10°C ... + 70°C
Класс защиты IP 66
Размеры (Ш x В x Г) / Вес (вкл. аккумулятор) 215 x 205 x 165 мм /2,6 кг

Дистанционное управление
Источник питания 2 шт., 1,5 В тип AAА
Дальность действия ДУ макс. 30 м (ИК-управление)
Вес (с батареей) 0,07 кг

RU
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Новая юстировка требуется, если на оси X, Y или Z точки A2 и A3 
расположены на расстоянии более 1 мм на каждые 10 м друг от друга.  
В этом случае Вам необходимо связаться с авторизованным дилером  
или сервисным отделом UMAREX-LASERLINER.

!

Проверка калибровки
3.  Поставьте прибор как можно ближе к стене на высоте точки A1.  

Отрегулируйте прибор. 

4.  Поверните прибор на 180° и нанесите точку A3. Разница между  
точками A2 и A3 является допустимым отклонением.

5. Повторить шаги 3 и 4 для проверки оси Y или Z.

RU

Подготовка к проверке калибровки
Калибровку лазера можно контролировать. Установить прибор посередине 
между 2 стенами, расстояние между которыми составляет не менее 5 м. 
Включить прибор. Для оптимальной проверки использовать штатив. ВНИМАНИЕ: 
Сенсорная автоматика должна быть активна (светодиод автоматического / 
ручного режима не горит).

1. Нанесите на стене точку A1.

2.  Поверните прибор на 180° и нанесите точку A2. Теперь у вас есть 
горизонтальная линия между точками A1 и A2.
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Y

Z
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Регулярно проверяйте юстировку перед 
использованием, после транспортировки 
и длительного хранения. При этом 
проверяйте все оси.

!

Оси 
X / Y / Z

RU

Режим юстировки
Во время юстировки обращайте внимание на выравнивание 
ротационного лазера. Всегда юстировать все оси.

Юстировка оси X

Включение режима юстировки: Включить Quadrum. Одновременно 
нажимать кнопки ВКЛ./ВЫКЛ. и auto/man (автоматический/ручной) 
до тех пор, пока светодиод X не начнет быстро мигать.

Юстировка: С помощью клавиш "Плюс" / "Минус" привести лазер 
из текущего положения на высоту контрольной точки A2.

Отменить юстировку: Выключить прибор.

Сохранить: Новая юстировка сохраняется с помощью кнопка 
сканирования.

Юстировка оси Y и Z

Включение режима юстировки: Включить Quadrum. Одновременно 
нажимать кнопки ВКЛ./ВЫКЛ. и auto/man (автоматический/ручной) 
до тех пор, пока светодиод X не начнет быстро мигать.

Клавишей X/Y переключиться на ось Y.

Юстировка: С помощью клавиш "Плюс" / "Минус" привести лазер 
из текущего положения на высоту контрольной точки A2.

Отменить юстировку: Выключить прибор.

Сохранить: Новая юстировка сохраняется с помощью кнопка 
сканирования.

Для юстировки оси Z установить прибор вертикально 
и выполнить те же действия, что и при юстировке оси Y.
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Лазерне випромінювання!
Не спрямовувати погляд

на промінь!
Лазер класу 2

< 1 мВт · 635 нм
EN 60825-1:2007-10

Лазерне випромінювання!
Уникати прямого 

опромінення очей.
Лазер класу 3R

< 5 мВт · 530 – 670 нм
EN60825-1:2007-10

UA

Увага: перед уведенням лазера в експлуатацію ґрунтовно вивчить вказівки з 
безпечного поводження з лазерами класу 3R. Не видаляйте попереджувальні 
таблички, наявні на цьому вимірювальному лазерному приладі! Не дивіться прямо 
на лазерний промінь! Лазер не повинен потрапляти в руки дітей! Не направляти 
прилад на людей без необхідності. Прилад є якісним вимірювальним лазерним 
приладом і на 100% налаштовується на заводі на вказану точність. Що стосується 
гарантії на продукт, хочемо вказати на наступне: Слід регулярно перевіряти 
калібрування приладу перед його використанням, після транспортування та 
тривалого зберігання. Крім того, ми вказуємо на те, що абсолютне калібрування 
можливе лише в спеціалізованій майстерні. Ваше калібрування може бути лише 
приблизним, і точність калібрування залежить від старанності.

Загальні вказівки по безпеці

Повністю прочитайте цю інструкцію з експлуатації та брошури «Гарантія й 
додаткові вказівки» та «Запобіжні заходи при використанні лазера класу 
3R», які додаються. Дотримуйтесь настанов, що в них містяться. Зберігайте 
ці документи акуратно.

!
Повноавтоматичний ротаційний лазер з червоним  
або зеленим променем.
– З додатковим прямовисним червоним променем

–  Режими лазера: точковий, віяловий, обертовий та використання ручного приймача

– Усіма функціями можна керувати за допомогою пульта дистанційного керування.

–  Додатково може комплектуватися приймачем лазерного випромінювання 
SensoLite 410 із радіусом дії до 400 м

–  Додатково може комплектуватися приймачем лазерного випромінювання 
SensoMaster 400 (лише модель Quadrum з червоним променем) із радіусом 
дії до 400 м. З подовженим блоком приймача лазерного випромінювання та 
міліметровою точністю індикації відстані до лазерної площини.
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Увага: система ADS вмикається для контроля лише через 30 сек. 
після повного нівелювання лазера (етап спрямовування). Блимання 
СД-індикатора нахилу з секундним інтервалом під час спрямовування; 
швидке блимання, якщо задіяна функція ADS.

!

Особливості виробу та його функціональні можливості

 Цей ротаційний лазер самовирівнюється. Його встановлюють 
у необхідне вихідне положення – у межах робочого кута ± 5°. За точне 
налаштування відразу приймається автоматика: три електронні вимірювальні 
датчики визначають осі X, Y і Z.

 Хибним виміренням запобігає система компенсації дрейфу (ADS). 
Принцип дії: 30 секунд після ввімкнення системи ADS лазер безперервно перевіряє 
правильне вирівнювання. Якщо прилад зрушиться під дією зовнішніх чинників або 
втратить свій висотний базис, лазер залишиться нерухомим. Крім того лазер 
заблимає, а СД-індикатор нахилу буде світити сталим світлом. Щоб уможливити 
подальшу роботу, ще раз натисніть кнопку «Tilt» (нахил), або вимкніть й знову 
увімкніть прилад. Таким чином можна просто й надійно уникнути хибних 
вимірень.

 Функція ADS після ввімкнення приладу не діє. Щоб захистити спрямований 
прилад від змін положення через сторонні впливи, функцію ADS слід увімкнути 
кнопкою «Tilt» (нахил). На дію функції ADS вказує блимання СД-індикатора нахилу 
(див. схематичне зображення нижче).

Увімкнення
Сторонній 
вплив

Етап спрямовування 
за допомогою функції 
Sensor Automatic

Увімкнення 
функції ADS: 
натиснута кнопка 
«Tilt» (нахил), 
з секундним 
інтервалом блимає 
СД-індикатор 
нахилу.

Заради  
безпеки лазер 
залишається 
нерухомим; 
лазер блимає, а 
СД-індикатор нахилу 
світить сталим 
світлом.

Система ADS  
виконує компенсацію 
через 30 сек.; 
швидке блимання 
СД-індикатора нахилу.

Початок 
обертання

Робота системи ADS



172 UA

 Транспортне СТОПОРІННЯ: під час транспортування прилад захищає 
спеціальне гальмо двигуна.
IP 66

 Захист від пилу та води – прилад відрізняється особливим захистом 
від пилу та дощу.

Quadrum Green: зелений промінь
На якому видаленні лазерний промінь є видимим для ока – визначає його колір 
або довжина хвилі. Це ґрунтується на фізіології зору людини – зелений здається 
нам яскравішим за червоний. Тому, в залежності від навколишнього освітлення, 
зелений лазерний промінь в декілька разів видніше, ніж червоний, а в приміщенні 
– до 12 разів яскравіше. Це уможливлює використання на темних поверхнях і 
більших відстанях, а також роботу при дуже яскравому навколишньому освітленні. 
Різницю в яскравості визначають відносно червоного лазера з довжиною хвилі  
635 нм.

На відміну від червоних лазерів, зелене лазерне світло можна створити лише 
опосередковано. Тому можуть з'являтися обумовлені особливостями системи 
коливання: 

–  Оптимальна температура експлуатації становить 20°C. За межами робочої 
температури 0 – 40°C зелений лазерний промінь темнішає. ВАЖЛИВО: перед 
увімкненням приладу дочекайтеся, поки він пристосується до навколишньої 
температури. 

–  Різна яскравість лазера від приладу до приладу. Ці коливання не можуть бути 
приводом для рекламацій.

–  Зелені лазери функціонують лише з певними приймачами лазерного 
випромінювання, і максимальна дальність прийому лазерного  
випромінювання менше. Дивись в технічних характеристиках.

Горизонтальне 
нівелювання

Вертикальне 
нівелювання

Нахили Кут 90° 90° референтна 
функція

auto auto man

Об'ємні сітки: вказують лазерні площини та функції.
auto: автоматична центровка / man: ручна центровка
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Заряджання акумулятора
– Перед використанням приладу повністю зарядіть акумулятор.
–  З'єднайте зарядний пристрій з електромережею та зарядним гніздом (J) 

акумуляторного відсіку (L). Користуйтеся лише зарядним пристроєм, що 
додається до приладу. Використання іншого призведе до анулювання 
гарантії. Акумулятор можна також заряджати, вийнявши із приладу.

–  Коли акумулятор заряджається, СД-індикатор (N) зарядного пристрою горить 
червоним світлом. Процес заряджання припиняється, коли цей СД-індикатор 
загоряється зеленим світлом. Коли прилад не підключений до зарядного 
пристрою, блимає СД-індикатор останнього.

–  В якості альтернативи можна також використовувати 
лужні батарейки (4 шт. типу C). Вставляйте їх у 
батарейний відсік (K). Зважайте при цьому на 
позначки полярності.

–  Вкладіть акумуляторний (L) або батарейний відсік 
(K) у висувну шухлядку (G) і приґвинтіть кріпильним 
ґвинтом (I). При цьому мають з'єднатися електричні 
контакти (H).

–  Якщо акумулятор вкладено, під час процесу 
заряджання прилад є готовим до використання.

–  Якщо на мить спалахують всі 3 світлодіоди 
(2, 4, 5) і прилад вимикається, необхідно 
замінити батарейки або підзарядити акумулятор.

Установлення батарейок у пульт 
дистанційного керування
– Дотримуйтеся правильної полярності.

K

L
J

I

H
G
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Вертикальний 
режим

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Швидке візування

Вихід визірного / прямовисного 
лазерного променя

Призмова головка / вихід 
лазерного променя

Приймальні діоди пульта 
дистанційного керування (4 шт.)

Панель керування

Нарізь 5/8 дюйма / вихід визірного / 
прямовисного лазерного променя

Висувна шухлядка для 
акумуляторного або
батарейного відсіку

Електричні контакти

Крипільна гайка батарейного 
або акумуляторного відсіку

Зарядне гніздо

Батарейний відсік

Акумуляторний відсік

Зарядний пристрій з мережевим 
адаптером 

Індикатор режимів
червоний: акумулятор заряджається
зелений: процес заряджання 
закінчився

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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Пульт дистанційного 
керування

Панель керування моделі 
Quadrum

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

автоматичний/ручний режим

СД-індикатор автоматичного/
ручного режимів
СД-індикатор не горить: 
автоматичне вирівнювання
СД-індикатор горить: ручне 
вирівнювання

Кнопка ввімкнення/вимкнення

Індикатор роботи

СД-індикатор функції нахилу

Функція нахилу

СД-індикатор осі X

СД-індикатор осі Y

СД-індикатор осі Z

Вихід інфрачервоного сигналу

Індикатор роботи

Віяловий режим

Кнопка позиціонування 
(поворот вправо)
автоматичний/ручний режим: 
Наведення по осях X/Y

Вибір швидкості обертання: 
600 / 300 / 120 / 60 / 0 об/хв

Кнопка позиціонування 
(поворот вліво)
автоматичний/ручний режим: 
Наведення по осях X/Y

Перемикання осей X/Y
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Якщо прилад розташовано під завеликим нахилом (понад 5°), лунає 
попереджувальний сигнал, призмова головка не рухається, а лазер 
блимає. У такому випадку прилад слід помістити на рівнішу поверхню.!

СД-індикатор автоматичного/ручного режимів не горить: автоматичне 
вирівнювання!

Якщо блимає СД-індикатор автоматичного/ручного режимів, 
досягнута межа максимальної компенсації (5°). Тоді встановить 
прилад горизонтально та вимкніть й знову увімкніть його.!

Задавання вертикальної лазерної площини
У вертикальному режимі лазерну площину можна будувати з високою точністю. 
Функція Sensor Automatic залишається діючею та нівелює вертикальну площину.
Див. наведений нижче рисунок.

–  Прилад автоматично виконає самонівелювання у межах ± 5°. На етапі 
спрямовування лазер блимає, а призмова голівка залишається нерухомою. 
Коли нівелювання виконано, лазер починає світити сталим світлом і 
обертається з максимальною частотою обертів. Див. також розділ «Система 
Sensor Automatic» і «Задавання нахилу з використанням ADS».

Горизонтальне нівелювання й вертикальне 
нівелювання
–  Горизонтальне: установіть прилад на якомога рівнішу 

поверхню або закріпіть на штативі.
–  Вертикальне: поставте прилад на бічні ніжки. 

Панель керування спрямована вгору. За допомогою 
додаткового настінного тримача (арт. № 080.70) 
для вертикального застосування прилад можна 
змонтувати на штативі.

–  Натисніть кнопку ввімкнення/вимкнення.
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СД-індикатор автоматичного/ручного режимів горить: ручне 
вирівнювання!

Функція задавання нахилу > 5°
Більші нахили можна задавати за допомогою 
додаткової кутової опори (арт. № 080.75). 
ПОРАДА: спочатку дайте приладу самостійно 
вирівнятися та встановіть кутову опору на нуль. 
Потім вимкніть функцію Sensor-Automatic кнопкою 
«auto/man» (автоматично/вручну). Після цього 
нахиліть прилад на потрібний кут.

Досягнувши максимального нахилу в 5°, лазер зупиняється та починає 
блимати. Тоді зменште кут нахилу.!

Функція задавання нахилу до 5° – відносно вертикалі

Функція задавання нахилу до 5° – відносно горизонталі
При ввімкненні функції задавання нахилу функція Sensor-Automatic вимикається. 
Для цього натисніть кнопку «auto/man» (автоматично/вручну) Кнопки «+» і «–» 
дозволяють задавати нахил за допомогою сервоприводів. При цьому осі X і Y 
можна регулювати окремо одна від одної. Див. наведений нижче рисунок.
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Режим використання ручного приймача
Робота з додатковим приймачем лазерного 
випромінювання: встановіть ротаційний лазер на 
максимальні оберти та увімкніть приймач лазерного 
випромінювання. Див. інструкцію з експлуатування 
відповідного приймача лазерного випромінювання.

Віяловий режим
Віяловою кнопкою лазерний промінь можна 
розгорнути в яскравий сектор та задати йому 4 різні 
значення ширини. Сектор можна обернути в бажане 
положення кнопками позиціонування.

Точковий режим
Щоб увійти в точковий режим, натискайте кнопку 
обертання, поки лазер не перестане обертатися. 
Кнопками позиціонування лазерний промінь можна 
обернути в бажане положення до вимірювальної 
площини.

Режими лазера
Обертовий режим
Кнопкою обертання задається частота обертів: 
0, 60, 120, 300, 600 об/хв

Робота з візирним або прямовисним 
лазерним променем
 Прилад утворює два візирні лазерні промені. У 
горизонтальному режимі за їх допомогою можна 
будувати прямовисну лінію. У вертикальному режимі 
візирні промені слугують для вирівнювання приладу. 
Для цього візирні лазерні промені юстирують 
паралельно стіні. Тоді будують вертикальну лазерну 
площину під прямим кутом до стіни (див. рисунок).
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Нормативні вимоги ЄС й утилізація
Цей пристрій задовольняє всім необхідним  
нормам щодо вільного обігу товарів в межах ЄС.

Згідно з європейською директивою щодо електричних 
і електронних приладів, що відслужили свій термін, 
цей виріб як електроприлад підлягає збору й утилізації 
окремо від інших відходів.

Детальні вказівки щодо безпеки й додаткова інформація  
на сайті: www.laserliner.com/info

UA

Технічні дані (Право на технічні зміни збережене)

Діапазон автоматичного нівелювання ± 5°
Точність ± 1 мм / 10 м
Горизонтальне й вертикальне  
нівелювання

Автоматичне, за допомогою  
електронних рівней та серводвигунів. 

Швидкість налаштування близько 30 сек на увесь робочий кут
Вертикальний візирний промінь 90° до площини обертання
Швидкість обертання 0, 60, 120, 300, 600 об/хв
Пульт дистанційного керування Інфрачервоний (ІЧ)
Довжина хвиль лазера червоного / зеленого 650 нм / 532 нм
Клас лазера червоного / зеленого 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
Вихідна потужність лазера, червоного / 
зеленого < 1 мВт / < 5 мВт

Живлення Потужний акумулятор /  
батарейки (4 шт. типу C)

Ресурс акумулятора, червоний / зелений 
лазер близько 35 годин / близько 14 годин

Ресурс батарейок, червоний / зелений 
лазер близько 50 годин / близько 8 годин

Тривалість заряджання акумулятора близько 7 годин
Робоча температура червоного / зеленого -10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
Температура зберігання -10°C ... + 70°C
Клас захисту IP 66
Габаритні розміри (Ш x В x Г) /  
Маса (із акумулятором)

215 x 205 x 165 мм /  
2,6 кг

Пульт дистанційного керування
Живлення 2 шт. по 1,5 В, типу AAA
Дальність дії пульта дистанційного 
керування макс. 30 м (ІЧ-пульт)

Маса (з батареєю) 0,07 кг
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Нове калібрування потрібно, якщо на осі X, Y або Z точки A2 і A3 
розташовані на відстані більш ніж 1 мм на 10 м одна від одної.  
Зверніться до крамниці чи в сервісний відділ UMAREX-LASERLINER.!

A1

A2

2.

1.

A1

A3

A2

A2A1

4.

3.

A3

A2
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 /
 1
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m
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Перевірка калібрування
3.  Встановити прилад якомога ближче до стіни на висоті крапки А1. 
4.  Поверніть прилад на 180° і помітьте крапку A3. Різниця між А2 і А3 є допуском.
5. Повторіть кроки 3 та 4 для перевірки вісі Y або вісі Z.

Підготовка перевірки калібрування
Калібрування лазера можна перевіряти. Установіть прилад у центрі між  
2 стінами, що віддалені одна від одної щонайменш на 5 м. Увімкніть прилад.  
Для оптимальної перевірки використовуйте штатив. ВАЖЛИВО: має бути  
задіяною функція Sensor Automatik (СД-індикатор автоматичного/ручного  
режимів не горить).
1. Помітьте крапку A1 на стіні.
2.  Поверніть прилад на 180° і помітьте крапку A2. Тепер між крапками А1 і А2 

встановлене горизонтальне відношення.
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Регулярно перевіряйте юстирування 
перед використанням, після 
транспортування та тривалого 
зберігання. При цьому завжди 
перевіряйте всі осі.

!

Осі X, Y, Z

Режим юстирування
При юстируванні слідкуйте за вирівнюванням ротаційного лазера. 
Завжди юстируйте всі осі.

Юстирування осі Х

Задійте режим юстирування: увімкніть лазер Quadrum. Одночасно 
натисніть кнопка «ввімкнення/вимкнення» і кнопку «auto/man», 
доки індикатор вісі X не почне швидко блимати.

Юстирування: Кнопками «+» і «–» лазера вивести лазер із 
положення, в якому той перебуває, на висоту опорної точки A2.

Відміна юстирування: вимкніть прилад. 

Збереження: Нове юстирування убезпечується кнопка «Scan».

Юстирування осі Y та Z

Задійте режим юстирування: увімкніть лазер Quadrum. Одночасно 
натисніть кнопка «ввімкнення/вимкнення» і кнопку «auto/man», 
доки індикатор вісі X не почне швидко блимати.

За допомогою кнопки «X/Y» оберіть вісь Y.

Юстирування: Кнопками «+» і «–» лазера вивести лазер із 
положення, в якому той перебуває, на висоту опорної точки A2.

Відміна юстирування: вимкніть прилад. 

Збереження: Нове юстирування убезпечується кнопка «Scan».

Для юстирування осі Z установіть прилад 
вертикально й зробіть те ж саме, що й 
для юстирування осі Y.
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< 1 mW · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

CZ

 
 

 
 !

 

– 

 



Quadrum / Quadrum Green

183CZ

Zap
 

 
Sensor Automatic

Aktivace ADS: 

Tilt, dioda Tilt bliká 
v sekundovém 
taktu.

Laser  
 

pro jistotu stát,  
laser bliká a dioda  

 
Ostré ADS po 30 

diody Tilt.rotace

 
 

sekundové taktu, a jakmile je ADS aktivované, bliká rychle.!
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brzdou motoru.
IP 66

 

 

reklamace.

nivelace nivelace
Sklony

funkce

auto auto man
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instalace.

kontakty (H).

– Dbejte na správnou polaritu.
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L
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laserového paprsku

laseru, laserová olovnice

akumulátor resp.

Elektrické kontakty

na baterie resp. akumulátoru
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funkce auto/man

funkce diody auto/man

dioda funkce Tilt

funkce Tilt

Dioda osy X

Dioda osy Y

Dioda osy Z

Funkce auto/man: 

300 / 120 / 60 / 0 ot./min

Funkce auto/man: 
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auto auto

X

auto ± 5°

!

!

CZ

!

"ADS-Tilt".

stativ.
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X
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Funkce sklonu > 5°

!
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300, 600 ot./min

CZ
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P ebné normy pro volná  

len  
vyt n a zlikvidován podle evropské sm rnice pro  

 
www.laserliner.com/info

CZ

± 5°
± 1 mm / 10 m

 
libelami a servomotory.

Rychlost rotace 0, 60, 120, 300, 600 ot./min

Vlnová délka laserového paprsku 650 nm / 532 nm

2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
< 1 mW / < 5 mW

 
baterie (4 x typ C)

cca 35 hod. / cca 14 hod.

cca 50 hod. / cca 8 hod.
cca 7 hod.
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
-10°C ... + 70°C
IP 66

 215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

2 x 1,5 V typ AAA

0,07 kg
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LASERLINER.
!

A1

A2

2.
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Kontrola kalibrace
3.
4.  

je tolerance.
5. Pro kontrolu osy Y resp. Z opakujte krok 3 a 4.

CZ

 mezi 

1.
2.
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Y

Z

X

kontrolujte kalibraci. Kontrolujte !

X, Y a Z

CZ
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Laserkiirgus!
Mitte vaadata

Laserikiirt!
Laseriklass 2

< 1 mW · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

Laserkiirgus!
Hoiduda kiirte otsesest 

suunamisest silmadesse.
Laseriklass 3R

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

EE

Tähelepanu! Lugege enne laseri käikuvõtmist laseriklassi 3R ohutusjuhised 
põhjalikult läbi. Ärge eemaldage lasermõõteseadmelt hoiatussilte! Ärge  
vaadake kiirt! Laserit hoida lastele kättesaamatus kohas! Seadet ei tohi  
sihtida inimeste suunas. Seade on kvaliteetne lasermõõteseade ning  
on tehases sajaprotsendiliselt seadistatud siin nimetatud tolerantsile. 
Tootevastutusega seotud põhjustel juhime tähelepanu järgmistele  
asjaoludele: kontrollige kalibreerimist korrapäraselt enne kasutamist,  
pärast transportimist ja pikka aega kasutamata seismist. Lisaks juhime  

 
 

kalibreerimise täpsus oleneb Teie hoolikusest.

Lugege kasutusjuhendit ja kaasasolevaid vihikuid „Garantii- ja  
lisajuhised“ ning „Laser class 3R ohutusjuhised“. Järgige neis  
sisalduvaid juhiseid. Hoidke neid dokumente hästi.!

Täisautomaatne rotatsioonlaser punases või  
rohelises lasertehnoloogias.
– Täiendava punase loodimislaseriga

– Laserimoodused: punkti-, skaneerimis-, rotatsiooni- ja käsivastuvõtumoodus

– Kõiki funktsioone saab juhtida kaugjuhtimispuldilt.

– Lisavarustus SensoLite 410: laservastuvõtja kuni 400 m raadiusega

–  Lisavarustus SensoMaster 400 (ainult punane Quadrum): laservastuvõtja 
kuni 400 m raadiusega. Pika laservastuvõtjamooduli ja millimeetri täpsusega 
kaugusenäidikuga laseritasandi suhtes.
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Sisse
 
Võõrmõju

Sensor Automatic  
etteseadistusfaas

ADSi aktiveerimine: 
Vajutage Tilt-klahvi, 
Tilt-LED vilgub 
sekunditaktis.

Laser  
seiskub  
ohutusalastel  
põhjustel, laser  
vilgub ja Tilt-LED 
põleb pidevalt.

Tilt-LED vilgub 
kiiresti.algus

ADSi talitlusviis

 
nivelleerumist (etteseadistusfaas). Kui ADS on aktiivne, siis vilgub  
Tilt-LED etteseadistusfaasis kiiresti, sekunditaktis.!

Toote eriomadused ja funktsioonid

 Rotatsioonlaser joondub iseseisvalt välja. Ta pannakse  
 

 
seejuures X-, Y- ja Z-telje.

 Anti Drift System (ADS) takistab väärmõõtmisi. Talitluspõhimõte: 

väljajoonduse suhtes. Kui seade liigub välismõju tõttu paigast või kaotab laser 
oma kõrgusereferentsi, siis jääb laser seisma. Lisaks sellele vilguvad laser ja 

  
seadet võõrmõjudest tingitud asendimuutuste eest, tuleb ADS Tilt-klahvi  
vajutamisega aktiveerida. ADSi talitlust näidatakse Tilt-LEDi vilkumisega,  
vt allpool joonist.
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 Transpordilukk (LOCK): Seadet kaitstakse transportimisel  
spetsiaalse mootoripiduriga.
IP 66

 Kaitse tolmu ja vee eest – seadet iseloomustab eriline kaitstus 
tolmu ning vihma eest.

Quadrum Green: Roheline lasertehnoloogia
Millisel kaugusel on laser silmale nähtav, selle määrab kindlaks tema värvus 

laserid mitu korda paremini nähtavad kui punased, sisetingimustes on  

lähtesuurusena kehtib 635 nm lainepikkusega punane laser.

Erinevalt punastest laseritest on võimalik rohelist laservalgust genereerida  

–  Laseri heleduse erinevus olenevalt seadmest. Nende kõikumiste puhul on 
reklamatsioonid välistatud.

vastuvõtu maksimaalne tegevuskaugus on väiksem. Vt selle kohta ka  
tehnilisi andmeid.

Horisontaalne 
nivelleerimine

Vertikaalne 
nivelleerimine

Kalded 90° nurk 90° referents-
funktsioon

auto auto man

Ruumivõre: Näitab laseritasandeid ja funktsioone.
auto: Automaatne väljajoondus / man: Manuaalne väljajoondus



Quadrum / Quadrum Green

197

+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–

EE

Aku laadimine
– Laadige aku enne seadme kasutamist täiesti täis.

Palun kasutage ainult kaasasolevat laadijat. Vale laadija kasutamisel 
kaotab garantii kehtivuse. Akut saab laadida ka väljaspool seadet.

–  Aku laadimise ajal põleb laadija (N) LED punaselt. Laadimisprotseduur 

siis laadija LED vilgub.

Pange need patareilaekasse (K). Jälgige seejuures 

–   ja 
keerake kinnituskruviga (I) kinni. Elektrikontaktid 

–  Sissepandud aku korral on seade 
laadimisprotseduuri ajal kasutusvalmis olekus.

ära vahetada või vastavalt aku täis laadida.

Patareide sisestamine kaugjuhtimispulti
– Jälgige õiget polaarsust.

K

L
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G
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kiirviseerimine

referents- / loodimislaseri väljund

prismapea / laserkiire väljund

kaugjuhtimispuldi 
vastuvõtudioodid (4 x)

juhtpaneel

5/8" keere / referents-, 
loodimislaseri väljund

aku või patareilaeka sahtel

elektrikontaktid

patareilaeka või aku 
kinnitusmutter

laadimispesa

patareilaegas

akulaegas

laadija / võrgualaldi

punane: akut laetakse
roheline: laadimisprotseduur 
lõpetatud
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KaugjuhtimispultQuadrumi juhtpaneel
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auto/man-funktsioon

auto/man-funktsiooni LED
LED väljas: automaatne 
väljajoondus
LED sees: manuaalne 
väljajoondus

SISSE/VÄLJA-klahv

Tilt-funktsiooni LED

Tilt-funktsioon

X-telje LED

Y-telje LED

Z-telje LED

Infrapunasignaali väljund

Skaneerimismoodus

Positsioneerimisklahv 
(keerake paremale)
Auto/man-funktsioon: 
X/Y-telgede kallutamine

300 / 120 / 60 / 0 p/min

Positsioneerimisklahv 
(keerake vasakule)
Auto/man-funktsioon: 
X/Y-telgede kallutamine
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auto auto

X

auto ± 5°

prismapea seisab paigal ning laser vilgub. Siis tuleb seade tasasemale !

Auto/man-funktsiooni LED väljas: automaatne väljajoondus!

EE

Kui auto/man-LED vilgub, siis on saavutatud maksimaalne 

!

Vertikaalse laseritasandi positsioneerimine
Vertikaalpiirkonnas saab laseritasandit täpselt positsioneerida. "Sensor 
Automatic" jääb aktiivseks ja nivelleerib vertikaalse laseritasandi välja. 
Vt alljärgnevat joonist.

–  Seade nivelleerub ± 5° piirkonnas automaatselt välja. Etteseadistusfaasis 
laser vilgub ja prismapea seisab paigal. Kui nivelleerumine on lõppenud, 

lõiku "Sensor Automatic" ja "ADS Tilt".

Horisontaalne nivelleerimine ja vertikaalne 
nivelleerimine
–  Horisontaalne: Pange seade võimalikult tasasele 

kuuluva seinahoidikuga (toote nr 080.70) saab 
seadme vertikaalkasutuseks statiivile monteerida.

–  Vajutage SISSE/VÄLJA-klahvi.
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X

Auto/man-funktsiooni LED sees: manuaalne väljajoondus! EE

Kaldefunktsioon > 5°
Suuremaid kaldeid on võimalik kasutada 
lisavarustusse kuuluva nurgaplaadiga, toote nr 
080.75. VIHJE: Laske seadmel esmalt iseseisvalt 
välja joonduda ja seadke nurgaplaat nulli. Siis 

välja. Seejärel kallutage seadet soovitud suunas.

Kui on saavutatud maksimaalne kaldepiirkond 5°, siis ! laser seiskub 
ja hakkab vilkuma. Sel juhul vähendage kaldenurka.!

Kaldefunktsioon kuni 5° – vertikaalne

Kaldefunktsioon kuni 5° – horisontaalne

Selleks vajutage auto/man-klahvi. Pluss/miinus-klahvid võimaldavad kalde 
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Käsivastuvõtumoodus
Lisavarustusse kuuluva laservastuvõtjaga 

laservastuvõtja sisse. Vt selle kohta vastava 
laservastuvõtja kasutusjuhendit.

Skaneerimismoodus
Skaneerimisklahviga saab valgusintensiivset 
segmenti 4-s erinevas laiuses aktiveerida 

positsioneerimisklahvidega soovitud 
positsiooni.

Punktimoodus
Punktimoodusesse pääsemiseks vajutage 
niimitu korda rotatsiooniklahvi, kuni laser 

positsioneerimisklahvidega mõõtetasandi 

Laserimoodused
Rotatsioonimoodus

0, 60, 120, 300, 600 p/min

EE

Referents- või loodimislaseriga 

Laser kuvab ka kaks laserpunkti. Laserpunktid 
ning horisonaalne laserkiir moodustavad omavahel 

aitavad laserpunktid seadet õigesti joondada .
Vaata joonist.
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ELi nõuded ja utiliseerimine
Seade täidab kõik nõutavad normid vabaks  
kaubavahetuseks EL-i piires.

Käesolev toode on elektriseade ja tuleb vastavalt  
Euroopa direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete  
jäätmete kohta eraldi koguda ning kõrvaldada.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:  
www.laserliner.com/info

Tehnilised andmed (Jätame endale õiguse tehnilisteks muudatusteks)
Iseloodimisvahemik ± 5°
Täpsus ± 1 mm / 10 m
Horisontaalne / vertikaalne nivelleeri-
mine

Automaatselt elektrooniliste  
libellide ja servomootoritega.

Seadistuskiirus
Vertikaalne referentskiir

0, 60, 120, 300, 600 p/min
Kaugjuhtimispult infrapuna IR
Laserkiire lainepikkus punane / roheline 650 nm / 532 nm
Joonlaseri laseriklass punane / roheline 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
Laseri väljundvõimsus punane / roheline < 1 mW / < 5 mW

Toitepinge suure võimsusega aku / patareid 

u 35 tundi / u 14 tundi
u 50 tundi / u 8 tundi

Aku laadimiskestus u 7 tundi
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C

Hoidmistemperatuur -10°C ... + 70°C
Kaitseklass IP 66
Mõõtmed (L x K x S) /  
Kaal (koos akuga)

215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Kaugjuhtimispult
Toitepinge
Kaugjuhtimispuldi tegevusulatus max 30 m (IR-Control)
Kaal (koos patareiga) 0,07 kg

EE
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Kui X-, Y- või Z-telje puhul paiknevad punktid A2 ja A3 rohkem  
kui 1 mm / 10 m teineteisest eemal, siis on tarvis uuesti häälestada. 

 
UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

!

A1

A2

2.
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A2A1
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Kalibreerimise kontrollimine
3.  Asetage seade seinale võimalikult lähedale punkti A1 märgistatud  

kõrgusele. 
4.  

A2 ja A3 vahel on tolerants.
5.

EE

Kalibreerimise kontrollimiseks valmistumine
Te saate laseri kalibreerimist kontrollida. Pange laser 2 seina vahel keskkohta 

kasutage optimaalseks kontrollimiseks statiivi. TÄHTIS: Sensoriautomaatika 
peab olema aktiivne (auto/man-LED on väljas).
1. Märgistage punkt A1 seinal.
2.
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Y

Z

X

X- / Y- / 
Z-teljed

Kontrollige häälestus enne kasutamist, 
pärast transportimist ning pikaajalist 

seejuures alati kõiki telgi.
!

EE

Häälestusmoodus
Jälgige häälestamisel rotatsioonlaseri joondust. Häälestage 
alati kõik teljed.

X-telje häälestamine

kuni X-LED vilgub kiiresti.

Häälestamine: Sõidutage laser pluss/miinus-klahvidega 
aktuaalsest positsioonist referentspunkti A2 kõrgusele.

Salvestamine: Skaneerimisklahviga salvestatakse uus häälestus.

Y- ja Z-telje häälestamine

kuni X-LED vilgub kiiresti.

Häälestamine: Sõidutage laser pluss/miinus-klahvidega 
aktuaalsest positsioonist referentspunkti A2 kõrgusele.

Salvestamine: Skaneerimisklahviga salvestatakse uus häälestus.

Pange seade Z-telje häälestamiseks vertikaalselt 
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< 1 mW · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

LV
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un Tilt-LED deg 

 

Tilt-LED.
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IP 66

 

 

 
garumu 635 nm.

 

90° References 
funkcija 

auto auto man



Quadrum / Quadrum Green

209

+C–

+ C –

+
C

–

+
C

–

LV

–  Akumulatoru (L) vai bateriju bloku (K) ievieto 

savienotiem.
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(4 gab.)

Elektriskie kontakti

sarkana: akumulators tiek 
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LED Tilt funkcija 

Tilt funkcija

LED X-ass

LED Y-ass

LED Z-ass

300 / 120 / 60 / 0 apgr./min.
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auto auto

X

auto ± 5°

!

!

LV

!
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X

! LV
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0, 60, 120, 300, 600 apgr./min.

LV
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Ler ce atbilst attiec gajiem normat viem par  
br vu pre u apriti ES.

Konkr rta. T   
utiliz jama atbilst gi ES Direkt vai par elektrisko  
un elektronisko iek rtu atkritumiem.

 
www.laserliner.com/info

Tehniskie dati 
± 5°
± 1 mm / 10 m

0, 60, 120, 300, 600 apgr./min.
Infrasarkans 
650 nm / 532 nm
2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
< 1 mW / < 5 mW
Maks. jaudas akumulators / baterijas  
(C tips, 4 gab.)

 apm. 35 h / apm. 14 h

 apm. 50 h / apm. 8 h

apm. 7 h 
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
-10°C ... + 70°C
IP 66
215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

2 gab. 1,5 V tips AAA
maks. 30 m (infrasark. kontrole)

Svars (ieskaitot baterijas) 0,07 kg

LV
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A2 un A3 ir pielaide.
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LV

pa vidu
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2.  
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Y

Z

X

X- / Y- / 
Z- asis

visas asis.
!

LV

visas asis.

mirgot X gaismas diode.

mirgot X gaismas diode.
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Lazerio spinduliavimas!

< 1 mW · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

Lazerio spinduliavimas!
Venkite lazeriu tiesiogiai

< 5 mW · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

LT

 

 
atliekamas kalibravimas.

 !
 

 - Su papildomu vertikaliu raudonu lazerio spinduliu

 - Visas funkcijas galima valdyti nuotolinio valdymo pultu.

 
400 m spinduliu 

lazerio 
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poveikis

Automatikos jutiklis Nuspauskite "Tilt" 

nustoja veikti, lazeris 

ADS bus aktyvi po 
30 sek., greitas 

Rotacijos 

ADS veikimo principas

 
 

 !

 

 

 

 

 



220 LT

 

IP 66

 

 
 

nepriimamos.

 
 

Horizontalus 
niveliavimas

Vertikalus 
niveliavimas

90° kampas 90° 

funkcija

auto auto man

autom.: Automatinis pozicionavimas / rank.: Rankinis pozicionavimas
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–  Taip pat galima naudoti ir (4 x C tipo) alkalines 

elektriniai kontaktai (H). 

naudoti ir kraunant.
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LT

Eksploatacija 
vertikalioje 

A

B

C

D

E
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L
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N

Greitas parengimas darbui

Atskaitinio / vertikalaus 

diodai (4 x)

Valdymo pultas

5/8" sriegis / atskaitinio, vertikalaus 

Elektriniai kontaktai

raudona: akumuliatorius 
kraunamas 

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N



Quadrum / Quadrum Green

223

1
7

8

2

3 4

14

15

11

13

12
1

16

10

6
9

5

LT

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

funkcija

automatinis nustatymas

rankinis nustatymas

"Tilt" funkcija

Skanavimo funkcija

Pasukamasis pozicionavimo 

automatinio / rankinio veikimo 

600 / 300 / 120 / 60 / 0 aps./min

Pasukamasis pozicionavimo 

automatinio / rankinio veikimo 



224

auto auto

X

auto ± 5°

!

automatinis nustatymas!

LT

!

jutiklis" ir "ADS-Tilt".

niveliavimas
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X

rankinis nustatymas! LT

Pasvirimo funkcija > 5°

Kai yra pasiekiamas maksimalus 5° pasvirimas, lazeris sustoja ir mirksi. !

Pasvirimo funkcija iki 5° vertikaliai
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Rankinio imtuvo funkcija

lazerio imtuvo eksploatacijos instrukcija.

Skanavimo funkcija
Skanavimo jungikliu galima aktyvuoti intensyvios 

Sukimosi funkcija

LT

 Prietaisas turi du atskaitos lazerius. Dirbant 

Dirbant vertikaliai, atskaitos lazeriai naudojami 
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Prietaisas atitinka visus galiojan ius standartus, 
reglamentuojan ius laisv  preki  jud jim  ES.

S jungos Direktyv  d l elektros ir elektronin s rangos 
atliek , turi b ti surenkamas atskirai ir utilizuojamas 
aplink  tausojamuoju b du.

 
www.laserliner.com/info

Automatinio niveliavimo ribos ± 5°
Tikslumas ± 1 mm / 10 m

Horizontalus / vertikalus niveliavimas.

Nustatymo greitis
Statmenas atskaitos spindulys 90° kampas su sukimosi lygiu
Sukimosi greitis 0, 60, 120, 300, 600 aps./min.
Nuotolinis valdymas Infraraudoni spinduliai IR

650 nm / 532 nm
2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
< 1 mW / < 5 mW

Elektros maitinimas baterijos (4 x C tipo)
Akumuliatoriaus eksploatacijos  apie 35 val. / apie 14 val.

 apie 50 val. / apie 8 val.

apie 7 val.
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
-10°C ... + 70°C
IP 66

Matmenys (P x A x G) /  215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Elektros maitinimas 2 x 1,5 V, AAA tipas
Nuotolinio valdymo veikimo spindulys

0,07 kg

LT
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ir A3 yra paklaida.
5.

LT

Pasirengimas kalibravimo patikrinimui
centre tarp 

SVARBU: Privalo 

1.
2.  
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Y

Z

X

X, Y ir Z 

gabenimo ir ilgesnio laikymo. Tai !
LT

Suderinimo funkcija

X ašies suderinimas

mygtuku „Scan“.

mygtuku „Scan“.
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Raze laser!
Nu se va privi în raza!

Laser clasa 2
< 1 mW · 635 nm

EN 60825-1:2007-10

Raze laser!

Laser clasa 3R
< 5 mW · 530 - 670 nm

EN60825-1:2007-10

RO

 

 

 
 
 

!
Laser rotativ complet automat cu tehnologie laser  
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Pornit

Faza de setare  
Senzor Automatic

Activarea ADS: 

Tilt, ledul "tilt" se 
aprinde intermitent 

Laserul  
 

permanent.

30 sec., ledul 
"Tilt" se aprinde 
intermitent rapid.

Începere 
ADS-ului

 
 !
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 BLOCATOR pentru transportare: Aparatul este protejat  

IP 66

  

Quadrum Green: Tehnologie laser verde
 

 
 

 
 

 
 

 

lucru între 0 – 40°C acest laser verde devine mai închis. IMPORTANT: Înainte 

temperatura mediului. 

tehnice.

Nivelare 
 

Nivelare 
 

Înclinare 
 

Unghi de 90°

auto auto man
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aprinde intermitent.
–  Alternativ pot fi utilizate de asemenea baterii 

alcaline (4 x tip C). Acestea se introduc în 
compartimentul pentru baterii (K). La aceasta 

–  Acumulatorul (L) resp. compartimentul de 
baterii (K) se introduce în compartimentul (G) 

–  Cu acumulatorul introdus, aparatul poate fi 

K

L
J

I

H
G
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de verticalizare

Compartimentul pentru 
acumulatori resp.
Compartiment baterii

Contacte electrice

baterii resp. acumulatori

Compartiment baterii

Compartiment acumulatori

alimentare cu energie
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M
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N



Quadrum / Quadrum Green

235

1
7

8

2

3 4

14

15

11

13

12
1

16

10

6
9

5

RO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

LED ax X

LED ax Y

LED ax Z

Modul scanare

Înclinarea axelor X/Y

600 / 300 / 120 / 60 / 0 R/min

Înclinarea axelor X/Y
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auto auto

X

auto ± 5°

!

!

RO

!
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man

X Y

± 5°

man

man

Y X

! RO

!
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Modul de receptor manual

Modul scanare

Modul punctiform
Pentru a accesa modul punctiform, butonul de 

Mod laser
Modul de rotire

RO

aparatului. Acest lucru este realizat prin ajustarea 

planul laser vertical este aliniat în unghi drept 
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Pentru alte indica ii privind siguran a i indica ii  
suplimentare vizita i: www.laserliner.com/info

Date tehnice 
± 5°

Exactitate ± 1 mm / 10 m

electronice.
Viteza de setare cca. 30 sec. pe întreg unghiul de lucru

0, 60, 120, 300, 600 R/min

650 nm / 532 nm
2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
< 1 mW / < 5 mW

Alimentare tensiune baterii (4 x tip C)
 cca. 35 ore / cca. 14 ore

cca. 50 ore / cca. 8 ore

cca. 7 ore
-10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
-10°C ... + 70°C
IP 66

Dimensiuni (L x Î x A) / Greutate 
(incl. acumulator)

215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Alimentare tensiune 2 x 1,5 V tip AAA
max. 30 m (control IR)

Greutate (incl. baterii) 0,07 kg

RO
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LASERLINER.
!

A1
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3.
marcat A1. 

4.

5.

RO

mijloc
 

IMPORTANT: Senzorul  

1.
2.  
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Y

Z

X

Axele X / 
Y / Z

!
RO

Modul de ajustare

Ajustarea axei X

ledul X se aprinde intermitent rapid.

Ajustarea: Cu ajutorul tastelor plus/minus se aduce de la 

ledul X se aprinde intermitent rapid.

Ajustarea: Cu ajutorul tastelor plus/minus se aduce de la 

Pentru ajustarea axei Z aparatul se
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Лазерно лъчение!
Не гледайте срещу

лазеpния лъч!
Лазер клас 2

< 1 мВт · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

Лазерно лъчение!
Избягвайте директното

облъчване на очите.
Лазер клас 3R

< 5 мВт · 530 - 670 nm
EN60825-1:2007-10

BG

Лазер клас: Преди да започнете работа с лазера прочетете подробно инструкциите 
за безопасност за Лазерен клас 3R. Не отстранявайте предупредителните знаци 
върху лазерния измерителен уред! Не гледайте директно в лазерния лъч! Не 
допускайте лазерът да попада в ръцете на деца. Не насочвайте излишно лазера 
към хора. Уредът е качествен лазерен измервателен уред и се настройва 100% 
в зададения допуск в завода. Във връзка с надеждността на продукта, желаем 
да Ви обърнем внимание на следното: Редовно проверявайте калибровката на 
прибора преди употреба, след транспортиране и след продължително съхранение. 
Освен това обръщаме внимание, че абсолютно калибриране е възможно само в 
професионална работилница. Калибриране от Ваша страна е само приближение и 
точността на калибрирането зависи от вниманието, с което е изпълнено.

Общи инструкции за безопасност

Прочетете изцяло ръководството за експлоатация и приложените указания 
„Гаранционна и допълнителна информация“ и „Инструкции за безопасност 
за лазер клас 3R“. Следвайте съдържащите се в тях инструкции. 
Съхранявайте добре тези документи.

!
Напълно автоматичен ротационен лазер с червена съответно 
зелена лазерна технология.
– С допълнителен вертикален лазер

– Режими на лазера: точков, на сканиране, на ротация и ръчен приемник

– Всички функции могат да се управляват чрез дистанционно управление.

– по избор SensoLite 410: Лазерен приемник с радиус до 400 м

–  по избор SensoMaster 400 (само червен Quadrum): Лазерен приемник с радиус 
до 400 м. С по-дълъг модул на лазерния приемник и отчитане на разстоянието 
до лазерната равнина с милиметрова точност.
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Включване
Външно 
въздействие

Фаза на настройка на 
Автоматичния датчик

Активиране на ADS: 
Натиснете бутона 
за наклон, мигане 
на светодиода за 
наклон с такт една 
секунда.

Лазерът  
остава  
неподвижен заради 
безопасността, 
лазерът мига и 
светодиодът за  
наклон свети 
постоянно.

ADS се активира след 
30 сек., бързо мигане 
на светодиода за 
наклон.

Ротацията 
започва

Принцип на действие 
на ADS

Внимание: ADS се включва функцията на следене 30 сек. след пълното 
нивелиране на лазера (фаза на установяване). Мигане на светодиода за 
наклон с такт една секунда по време на фазата на установяване, бързо 
мигане, когато ADS е активна.

!

Специални характеристики на продукта и функции

 Ротационният лазер се подравнява самостоятелно. Той се 
установява в необходимото начално положение – в рамките на работен ъгъл ± 5°. 
Автоматичната система извършва фина настройка: Три електронни измерителни 
датчика регистрират осите X, Y и Z.

 Система за компенсация на дрейфа (ADS) предотвратява неточните 
измервания. Принцип на работа: 30 секунди след активирането на ADS започва да 
се извършва непрекъснат контрол на подравняването на лазера. Ако устройството 
бъде изместено от външни фактори или лазерът загуби своя еталон за височина, 
лазерът спира. Освен това, лазерът мига и светодиодът за наклон свети постоянно. 
За да може да продължи работата, натиснете отново бутона за наклон или 
изключете и включете уреда. По този начин се избягват просто и надеждно 
неточните измервания.

 След включването ADS не е активна. За да се предотврати промяната на 
позицията на прибора в следствие на външни въздействия, след като същият 
е настроен, трябва да се активира ADS чрез натискане на бутона за наклон. 
Функцията ADS се индицира чрез светодиода за наклон, вижте илюстрацията 
по-долу.
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 Транспортна БЛОКИРОВКА: Уредът се защитава при транспорт чрез 
специална моторна спирачка.
IP 66

 Защита от прах и вода – Уредът се характеризира със специална 
защита от прах и дъжд.

Quadrum Green: Зелена лазерна технология
На какво разстояние е видим с просто око даден лазер, зависи от неговия цвят, 
съотв. дължина на вълната. Физиологията на човешкото око е такава, че зеленото 
създава впечатление за по-голяма яркост от червеното. В зависимост от околната 
осветеност, зелените лазери са многократно по-видими от червените, на закрито 
те са 12 пъти по-ярки. Това осигурява възможност за използване върху тъмни 
повърхности, на по-големи разстояния и при по-висока околна осветеност. Като 
еталон за разграничаване на яркостта се използва червен лазер с дължина на 
вълната 635 nm.

За разлика от тази на червения лазер, зелената лазерна светлина може да се 
създаде само индиректно. Това е източник на потенциални системни флуктуации: 

–  Оптималната работна температура е 20°C. Извън работния температурен 
диапазон 0 – 40°C зеленият Quadrum е по-тъмен. ВАЖНО: Преди да включите 
прибора, изчакайте неговата температура да се изравни с околната температура. 

–  Яркостта на лазерите може да бъде различна при два отделни прибора. Тези 
разлики се изключват от сферата на гаранционните претенции.

–  Зеленият лазер работи само с определени лазерни приемници и максималният 
обсег на приемане на лазера е по-малък. Вижте също Техническите 
характеристики.

Хоризонтално 
нивелиране 
 

Вертикално 
нивелиране 
 

Наклони 
 
 

Ъгъл 90°

 
 

90° референтна 
функция

auto auto man

Пространствени решетки: Те показват равнините на лазера и функциите.
Auto (автом): Автоматично подравняване / man (ръч): Ръчно подравняване
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Зареждане на акумулаторната батерия
– Преди да използвате уреда, заредете изцяло акумулаторната батерия.
–  Свържете зарядното устройство с електрозахранването и буксата за зареждане 

(J) на гнездото на акумулаторната батерия (L). Моля използвайте само 
приложеното зарядно устройство. Използването на неправилно устройство, 
анулира гаранцията. Акумулаторната батерия може да се зарежда извън 
прибора.

–  когато се зарежда акумулаторната батерия свети светодиодът на зарядното 
устройство (N) в червено. Когато светодиодът светне в зелено, зареждането е 
приключило. Когато уредът не е свързан към зарядното устройство, светодиодът 
на зарядното устройство мига.

–  Алтернативно могат да се използват алкални 
батерии (4 бр. Тип C). Поставете ги в батерийното 
отделение (K). Имайте предвид инсталационните 
символи.

–  Поставете акумулаторната батерия (L), съответно 
батерийното отделение (K) в гнездото (G) и 
завинтете здраво със закрепващия винт (I). При това 
електрическите контакти (H) трябва да са свързани.

–  При поставена акумулаторна батерия с прибора 
може да се работи и в процеса на зареждане.

–  Когато и трите LED (2, 4, 5) светнат за кратко време 
и уредът изключи, батериите трябва да се подменят, 
съответно акумулаторната батерия отново да се 
зареди.

Поставяне на батериите на дистанционното 
управление
– Следете за правилна полярност.
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L
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H
G
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Работа във 
вертикално 
положение

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

Бързо визиране

Еталонен изход- / вертикален лазер

Призмена глава / Изход за 
лазерния лъч

Приемащи диоди за дистанционно 
управление (4 бр.)

Панел за управление

Резба 5/8 цола/ Изход еталонен-, 
вертикален лазер

Гнездо за акумулаторната батерия 
съответно батерийното отделение

Електрически контакти

Фиксираща гайка на гнездото 
на батерията съответно 
акумулаторната батерия

Букса за зареждане

Батерийно отделение

Акумулаторно отделение

Зарядно устройство / Външен 
източник на захранване

Работна индикация червено: 
Акумулаторната батерия се зарежда
зелено: Процесът на зареждане е 
приключен

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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1
7

8

2
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14

15

11

13

12
1

16

10

6
9
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BG

Дистанционно 
управление

Панел за управление Quadrum

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

Функция Автом./ Ръчно

Светодиод за функцията 
Автом./ Ръчно
Светодиодът е изключен: 
Автоматично подравняване
Светодиодът е включен: Ръчно 
подравняване

Бутон ВКЛ/ИЗКЛ

Работна индикация

Светодиод - функция за наклон

Функция за наклон

LED X-ос

LED Y-ос

LED Z-ос

Изход за инфрачервен сигнал

Работна индикация

Режим сканиране

Бутон да позициониране 
(въртене надясно)
Функция Автом./ Ръчно: 
Накланяне на X/Y-осите

Избор на скоростта на ротация 
600 / 300 / 120 / 60 / 0 об/мин

Бутон да позициониране 
(въртене наляво)
Функция Автом./ Ръчно: 
Накланяне на X/Y-осите

Превключване X-/Y-ос
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auto auto

X

auto ± 5°

Когато уредът е поставен под по-голям наклон (над 5°), се чува 
предупредителен сигнал, призмената глава стои неподвижно и лазерът 
мига. Тогава уредът трябва да бъде поставен върху хоризонтална 
повърхност.

!

Светодиодът за функцията Автом./ Ръчно е изгаснал: Автоматично 
подравняване!

BG

Когато мига светодиодът автом/ръчно, е достигнат максималният диапазон 
на регулиране 5°. Тогава поставете хоризонтално уреда, изключете го и 
отново го включете.!

Позициониране на вертикалната равнина на лазера
При работа във вертикално положение лазерната равнина може да се 
позиционира точно. "Автоматичен датчик" остава активен и нивелира 
вертикалната лазерна равнина. Вижте следващата фигура.

–  Приборът се нивелира автоматично в диапазон ± 5°. В процеса на подравняване 
лазерът мига и призмената глава стои неподвижно. След завършване на 
нивелирането, лазерът светва постоянно и започва да се върти с максимална 
скорост. Вижте също разделите "Автоматичен датчик" и "Система за компенсация 
на дрейфа - наклон".

Хоризонтално и вертикално нивелиране
–  Хоризонтално: Поставете прибора върху възможно 

най-хоризонтална повърхност или го закрепете на 
статив.

–  Вертикално: Поставете уреда на неговите странични 
крака. Панелът за управление сочи нагоре. Чрез 
допълнителна стенна конзола (Кат. Nо 080.70) уредът 
може да бъде монтиран върху статив за вертикално 
използване.

–  Натиснете бутона ВКЛ/ИЗКЛ.
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X Y

± 5°

man

man

Y X

Светодиодът за функцията Автом./ Ръчно свети: Ръчно 
подравняване! BG

Функция за наклон > 5°
Големи наклони могат да се компенсират чрез 
допълнителна ъглова планка, Кат. Nо 080.75 . 
УКАЗАНИЕ: Оставете прибора да се подравни 
автоматично и установете в нулева позиция 
ъгловата планка. След това натиснете бутона 
автом./ръчно, за да изключите автоматичния 
датчик. Накрая наклонете прибора на желания 
от вас ъгъл.

Когато се достигне максималният диапазон на наклон 5° ! лазерът 
спира и мига. После намалете ъгъла на наклон.!

Функция за наклон до 5° – вертикално

Функция за наклон до 5° – хоризонтално
С активирането на функцията за наклон се изключва автоматичният датчик. За 
целта натиснете бутона автом/ръчно. Бутоните плюс/минус позволяват регулиране 
на наклона с двигател. При това осите X и Y могат да се регулират поотделно. 
Вижте следващите фигури.
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Режим ръчен приемник
Работи с лазерен приемник по избор: Работи с 
лазерен приемник по избор: Задайте максимални 
обороти на ротационния лазер и включете лазерния 
приемник. Вижте това в Ръководството за работа на 
съответния лазерен приемник.

Режим сканиране
Чрез бутона Сканиране сегмент с променлива 
интензивност може да се активира и настрои на 
4 различни интензивности. Сегментът може да 
се завърти в желаната позиция в измервателната 
равнина чрез бутоните за позициониране.

Точков режим
За да отидете в точков режим, натискайте 
многократно бутона Ротация, докато лазерът спре 
да се върти. Лазерът може да се завърти в желаната 
позиция в измервателната равнина чрез бутоните 
за позициониране.

Режим на лазера
Режим - Ротация
Оборотите се задават чрез бутона Ротация: 
0, 60, 120, 300, 600 об/мин

BG

Работа с Еталонен, съотв. вертикален лазер
 Уредът разполага с два еталонни лазера. При 
хоризонтална работа с тях може да се пусне отвес. 
При вертикална работа, тези еталонни лазери се 
използват за подравняване на прибора. Това се 
прави чрез настройване на еталонните лазери да 
бъдат паралелни на стената. Тогава вертикалната 
лазерна равнина е установена под прав ъгъл спрямо 
стената,вижте фигурата.
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ЕС-разпоредби и изхвърляне
Уредът изпълнява всички необходими стандарти  
за свободно движение на стоки в рамките на ЕС.

Този продукт е електрически уред и трябва да се  
събира и изхвърля съгласно европейската директива 
относно отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Още инструкции за безопасност и допълнителни  
указания ще намерите на адрес: www.laserliner.com/info

BG

Технически характеристики (Запазва се правото за технически изменения)

Диапазон на само-нивелиране ± 5°
Точност ± 1 мм / 10 м

Хоризонтално / вертикално нивелиране Автоматично електронни 
нивелири и серводвигатели.

Време за подравняване ок. 30 сек. по целия работен ъгъл
Вертикален референтен лъч 90° към равнината на ротация
Скорост на въртене 0, 60, 120, 300, 600 об/мин
Дистанционно управление Инфрачервено IR
Дължина на вълната на лазера червен / зелен 650 nm / 532 nm
Клас на лазера червен / зелен 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)
Изходна мощност на лазера < 1 mW / < 5 mW

Електрозахранване Акумулаторна батерия с голям 
капацитет / Батерии (4 бр. Тип C)

Продължителност на работа на 
акумулаторната батерия червен / зелен около 35 часа / около 14 часа

Продължителност на работа на батерии 
червен / зелен около 50 часа / около 8 часа

Време на зареждане на акумулаторната батерия около 7 часа
Работна температура червен / зелен -10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C
Температура на съхранение -10°C ... + 70°C
Клас на защита IP 66
Размери (Ш x В x Д) / Тегло (вкл. 
акумулаторната батерия)

215 x 205 x 165 мм / 
2,6 кг

Дистанционно управление
Електрозахранване 2 x 1,5 V Тип AAA 

Обсег на дистанционното управление макс. 30 м (Инфрачервено 
управление)

Тегло (вкл. батерия) 0,07 кг
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Когато при ос X, Y или Z точките A2 и A3 се намират на повече от 1 мм / 
10 м една от друга, е необходимо калибриране. Влезте във връзка с Вашия 
дилър или се обърнете към сервизния отдел на UMAREX-LASERLINER.!

Проверка на калибровката
3.  Поставете уреда колкото е възможно по-близко до стената на височината на 

маркираната т. A1. 

4.  Завъртете уреда на 180° и маркирайте т. A3. Разликата между A2 и A3 е 
допускът.

5. Повторете 3. и 4. за проверката на Y- съотв. Z- оста.

BG

Подготовка за проверка на калибровката
Можете да управлявате калибрирането на лазера. Изправете уреда в Средата 
между две стени, които са на разстояние най-малко 5 м една от друга. Включете 
уреда. За оптимална проверка, моля, използвайте статив. ВАЖНО: Автоматичният 
датчик трябва да бъде активен (светодиодът автом/ръчно не свети).

1. Маркирайте т. A1 на стената.

2.  Завъртете уреда на 180° и маркирайте т. A2. Между A1 и A2 имате сега 
хоризонтална референция.
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Y

Z

X

Оси X, Y, Z

Редовно проверявайте калибровката 
на прибора преди употреба, след 
транспортиране и след продължително 
съхранение. Калибрирайте винаги 
всички оси.

!
BG

Режим на калибриране
При калибрирането обърнете внимание на подравняването на 
ротационния лазер. Калибрирайте винаги всички оси.

Калибриране на ос X

Активирайте режима на калибриране: Включете Quadrum. Натиснете 
едновременно бутона ВКЛ/ИЗКЛ и бутона автом/ръч, докато X-LED 
мига бързо.

Юстиране: С бутоните плюс/минус придвижете лазера от 
текущата позиция на височина на референтната точка A2.

Отмяна на калибрирането: Изключете прибора. 

Запаметяване: Запаметяване: Новата настройка се запаметява 
с бутона „Scan“.

Калибриране на ос Y и ос Z

Активирайте режима на калибриране: Включете Quadrum. Натиснете 
едновременно бутона ВКЛ/ИЗКЛ и бутона автом/ръч, докато X-LED 
мига бързо.

С бутона X/Y превключете на Y-оста.

Юстиране: С бутоните плюс/минус придвижете лазера от 
текущата позиция на височина на референтната точка A2.

Отмяна на калибрирането: Изключете прибора. 

Запаметяване: Запаметяване: Новата настройка се запаметява 
с бутона „Scan“.

За калибриране на ос Z, поставете вертикално уреда 
и постъпете аналогично както при калибриране на Y-оста.
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Ακτινοβολία λέιζερ!
Μην κοιτατε απευθειασ

στην ακτινα!
Κατηγορία λέιζερ 2

< 1 mW · 635 nm
EN 60825-1:2007-10

Ακτινοβολία λέιζερ!
Αποφεύγετε την απευθείας

έκθεση των ματιών στην
ακτινοβολία.

Κατηγορία λέιζερ 3R
< 5 mW · 530 -670 nm

EN60825-1:2007-10

GR

Προσοχή: Πριν τη θέση σε λειτουργία του λέιζερ διαβάστε διεξοδικά τις υποδείξεις 
ασφαλείας για την κατηγορία λέιζερ 3R. Μην αφαιρείτε τις προειδοποιητικές πινακίδες 
στη συσκευή μέτρησης λέιζερ! Μην κοιτάτε απευθείας στην ακτίνα! Το λέιζερ δεν 
επιτρέπεται να είναι προσβάσιμο από παιδιά! Μην στρέφετε τη συσκευή χωρίς λόγο 
σε άτομα. Η συσκευή είναι μία συσκευή μέτρησης λέιζερ ποιότητας και ρυθμίζεται 
100% στην αναφερόμενη ανοχή στο εργοστάσιο. Για λόγους ευθύνης προϊόντος, θα 
θέλαμε να σας επισημάνουμε το εξής: Ελέγχετε τακτικά τη βαθμονόμηση πριν από τη 
χρήση, μετά από μεταφορές και μεγάλο χρονικό διάστημα αποθήκευσης. Εκτός αυτού
σας εφιστούμε την προσοχή στο ότι απόλυτη βαθμονόμηση είναι εφικτή μόνο σε 
εξειδικευμένο συνεργείο. Βαθμονόμηση από την πλευρά σας μπορεί να πλησιάσει 
μόνο την εργοστασιακή ακρίβεια και η ακρίβεια εξαρτάται επίσης από τη λεπτομερή 
εργασία της βαθμονόμησης.

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

Διαβάστε όλες τις οδηγίες χειρισμού και τα συνημμένα τεύχη „Υποδείξεις 
εγγύησης και πρόσθετες υποδείξεις“ και „Υποδείξεις ασφαλείας Κατηγορία 
λέιζερ 3R“. Τηρείτε τις αναφερόμενες οδηγίες. Φυλάσσετε με προσοχή αυτά τα 
έγγραφα.

!
Πλήρως αυτόματο περιστροφικό λέιζερ με κόκκινη και πράσινη 
τεχνολογία λέιζερ.
– Με πρόσθετο κόκκινο λέιζερ κατακόρυφου νήματος στάθμης

–  Λειτουργίες λέιζερ: Λειτουργία σήμανσης σημείου, σάρωσης, περιστροφής και 
χειροκίνητης λήψης

– Ο έλεγχος όλων των λειτουργιών είναι δυνατός μέσω του τηλεχειριστηρίου.

– προαιρετικά SensoLite 410: Δέκτης λέιζερ ακτίνα έως 400 m 

–  προαιρετικά SensoMaster 400 (μόνο Quadrum κόκκινο): Δέκτης λέιζερ ακτίνα έως 
400 m. Με μεγάλη μονάδα δέκτη λέιζερ και ένδειξη απόστασης ακριβείας μέχρι 
χιλιοστού ως προς το επίπεδο λέιζερ.
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On
Εξωτερική 

επίδραση

Φάση ρύθμισης 

αυτόματου συστήματος 

αισθητήρα Sensor 

Automatic

Ενεργοποίηση 

του ADS: Πίεση 

πλήκτρου Tilt, 

αναβόσβημα της 

LED Tilt σε ρυθμό 

δευτερολέπτων.

Το λέιζερ  

παραμένει για λόγους 

προστασίας, το λέιζερ 

αναβοσβήνει και η LED 

Tilt ανάβει διαρκώς.

ADS διαπεραστικό μετά 

από 30 δευτερόλεπτα, 

γρήγορο αναβόσβημα 

της LED Tilt.
Έναρξη 

περιστροφής

Τρόπος λειτουργίας του ADS

Προσοχή: Το ADS ενεργοποιεί την επιτήρηση μόνο 30 δευτ. μετά την πλήρη 
χωροστάθμιση του λέιζερ (φάση ρύθμισης). Αναβόσβημα της LED Tilt σε 
ρυθμό δευτερολέπτων κατά τη διάρκεια της φάσης ρύθμισης, γρήγορο 
αναβόσβημα εάν το ADS είναι ενεργό.

!

Ιδιαίτερες ιδιότητες προϊόντος και λειτουργίες

 Το περιστροφικό λέιζερ ευθυγραμμίζεται αυτόνομα. Τοποθετείται 
στην αναγκαία βασική θέση - εντός της γωνίας εργασίας ± 5°. Το αυτόματο σύστημα 
αναλαμβάνει αμέσως τη ρύθμιση ακριβείας: Τρεις ηλεκτρονικοί αισθητήρες μέτρησης 
καταγράφουν τον άξονα Χ, Υ και Ζ.

 Το σύστημα Anti-Drift (ADS) αποτρέπει εσφαλμένες μετρήσεις. Η αρχή 
λειτουργίας: 30 δευτερόλεπτα μετά την ενεργοποίηση του ADS το λέιζερ ελέγχεται 
διαρκώς ως προς τη σωστή ευθυγράμμισή του. Εάν η συσκευή κουνηθεί λόγω 
εξωτερικών επιδράσεων ή εάν το λέιζερ χάσει την αναφορά ύψους του, το λέιζερ 
παραμένει. Επιπρόσθετα αναβοσβήνει το λέιζερ και η LED Tilt ανάβει διαρκώς. Για να 
είναι δυνατή η περαιτέρω επεξεργασία, πιέστε ξανά το πλήκτρο Tilt ή 
απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Οι εσφαλμένες μετρήσεις 
αποτρέπονται έτσι εύκολα και με ασφάλεια.

 Το ADS δεν είναι ενεργό μετά την ενεργοποίηση. Για την προστασία της 
συσκευής από μεταβολές θέσης λόγω εξωτερικών επιδράσεων, πρέπει να 
ενεργοποιηθεί το ADS πιέζοντας το πλήκτρο Tilt. Η λειτουργία ADS εμφανίζεται με το 
αναβόσβημα της LED Tilt, βλέπε εικόνα κάτω.



256 GR

 Μεταφορική ΑΣΦΑΛΕΙΑ: Η συσκευή προστατεύεται κατά τη μεταφορά 
με ένα ειδικό φρένο μοτέρ.

IP 66

 Προστασία από σκόνη και νερό - Για τη συσκευή πρέπει να 
προβλέπεται ιδιαίτερη προστασία από σκόνη και βροχή.

Quadrum Green: Πράσινη τεχνολογία λέιζερ
Η απόσταση από την οποία θα είναι ορατό το λέιζερ για το μάτι, εξαρτάται από το 
χρώμα του και το μήκος κύματος. Αυτό βασίζεται στη φυσιολογία του ανθρώπινου 
ματιού - το πράσινο φαίνεται πιο ανοιχτόχρωμο στο μάτι από ό,τι το κόκκινο. Σε 
σχέση και με το φως περιβάλλοντος τα πράσινα λέιζερ είναι πολύ πιο ορατά από ό,τι 
τα κόκκινα, σε εσωτερική περιοχή μέχρι και 12 x πιο ανοιχτόχρωμα. Αυτό καθιστά 
δυνατές τις εφαργμογές σε σκοτεινές επιφάνειες, σε μεγαλύτερες αποστάσεις και σε 
εργασίες με πολύ έντονο φως περιβάλλοντος. Ως μέγεθος αναφοράς για τη διαφορά 
φωτεινότητας νοείται ένα κόκκινο λέιζερ με μήκος κύματος 635 nm.

Σε αντίθεση με τα κόκκινα λέιζερ, η παραγωγή του πράσινου φωτός λέιζερ γίνεται 
μόνο έμμεσα. Ως εκ τούτου είναι δυνατό να παρουσιαστούν καθοριζόμενες από το 
σύστημα διακυμάνσεις: 

–  Η βέλτιστη λειτουργία θερμοκρασίας είναι 20°C. Εκτός της θερμοκρασίας 
λειτουργίας 0 – 40°C αυτό το πράσινο λέιζερ είναι πιο σκοτεινό. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Πριν την ενεργοποίηση της συσκευής περιμένετε μέχρι να προσαρμοστεί στη 
θερμοκρασία περιβάλλοντος. 

–  Διαφορετική φωτεινότητα του λέιζερ από τη μία συσκευή στην άλλη. Οι 
διακυμάνσεις αυτές δεν γίνονται δεκτές σαν παράπονα.

–  Τα πράσινα λέιζερ λειτουργούν μόνο με συγκεκριμένους δείκτες λέιζερ και η 
μέγιστη εμβέλεια του δέκτη λέιζερ είναι μικρότερη. Ως προς αυτό βλέπε τα  
τεχνικά στοιχεία.

Οριζόντια 

χωροστάθμιση 

Κατακόρυφη 

χωροστάθμιση 

Κλίσεις 

 

Γωνία 90° 90° λειτουργία 

αναφοράς

auto auto man

Πλέγμα χώρου: Τα παρακάτω δείχνουν τα επίπεδα λέιζερ και τις λειτουργίες.

auto: Αυτόματη ευθυγράμμιση / man: Χειροκίνητη ευθυγράμμιση
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Φόρτιση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
– Πριν τη χρήση της συσκευής φορτίστε πλήρως την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

–  Συνδέστε τη συσκευή φόρτισης με το δίκτυο ρεύματος και την υποδοχή φόρτισης 
(J) της θήκης επαναφαρτιζόμενης μπαταρίας (L). Χρησιμοποιείτε μόνο τη συσκευή 
φόρτισης που εσωκλείεται. Σε περίπτωση χρήσης λάθος συσκευής φόρτισης, 
η εγγύηση παύει να ισχύει. Η φόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας είναι 
δυνατή και εκτός της συσκευής.

–  Κατά τη διάρκεια φόρτισης της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας, ανάβει η LED της 
συσκευής φόρτισης (N) κόκκινη. Η διαδικασία φόρτισης έχει ολοκληρωθεί 
μόλις η LED ανάψει πράσινη. Εάν η συσκευή δεν είναι 
συνδεδεμένη στη συσκευή φόρτισης, αναβοσβήνει η 
LED της συσκευής φόρτισης."

–  Εναλλακτικά είναι επίσης δυνατή η χρήση αλκαλικών 
μπαταριών (4 x τύπος C). Τοποθετήστε τις στη θήκη 
μπαταριών (K). Σε αυτή την περίπτωση προσέξτε τα 
σύμβολα εγκατάστασης.

–  Ωθήστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία (L) ή τη 
θήκη μπαταρίας (K) στη θήκη με υποδοχή εισαγωγής 
(G) και βιδώστε καλά με τη βίδα στερέωσης (I). 
Πρέπει να συνδεθούν οι ηλεκτρικές επαφές (H).

–  Με τοποθετημένη την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
η συσκευή είναι έτοιμη προς χρήση κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας φόρτισης.

–  Εάν και οι 3 LED (2, 4, 5) ανάβουν για λίγο 
και η συσκευή απενεργοποιείται, πρέπει να 
αντικατασταθούν οι μπαταρίες ή να φορτιστεί εκ νέου 
η επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

Τοποθέτηση των μπαταριών στο τηλεχειριστήριο
– Προσέξτε τη σωστή πολικότητα.

K

L
J

I

H
G
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H

G
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Κατακόρυφη 
λειτουργία

A
B

C

D
E
F

G

H
I

J
K
L
M
N

Γρήγορη εστίαση

Έξοδος λέιζερ αναφοράς / 
κατακόρυφου νήματος στάθμης

Κεφαλή πρίσματος / έξοδος ακτίνας 
λέιζερ

Δίοδοι λήψης για τηλεχειριστήριο (4 x)

Κονσόλα χειρισμού

5/8" σπείρωμα / έξοδος λέιζερ 
αναφοράς, κατακόρυφου νήματος 
στάθμης

Θήκη με υποδοχή εισαγωγής για 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία ή 
θήκη μπαταριών

Ηλεκτρικές επαφές

Παξιμάδι στερέωσης θήκης 
μπαταριών ή επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας

Υποδοχή φόρτισης

Θήκη μπαταριών

Θήκη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

Συσκευή φόρτισης / τροφοδοτικό

Ένδειξη λειτουργίας
κόκκινο χρώμα: φόρτιση 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
πράσινο χρώμα: η διαδικασία 
φόρτισης ολοκληρώθηκε

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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ΤηλεχειριστήριοΠεδίο χειρισμού Quadrum

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14 

15

16

αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία

LED αυτόματης/χειροκίνητης 
λειτουργίας
LED Off: Αυτόματη ευθυγράμμιση
LED On: Χειροκίνητη ευθυγράμμιση"

ΟΝ/ΟFF - Πλήκτρο

Ένδειξη λειτουργίας

LED λειτουργίας Tilt

Λειτουργία Tilt

LED άξονα X

LED άξονα Y

LED άξονα Z

Έξοδος σήματος υπερύθρων

Ένδειξη λειτουργίας

Λειτουργία σάρωσης

Πλήκτρο προσδιορισμού θέσης 
(περιστροφή δεξιά)
αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία: 
Κλίση αξόνων X/Y

Επιλογή ταχύτητας περιστροφής 
600 / 300 / 120 / 60 / 0 U/min

Πλήκτρο προσδιορισμού θέσης 
(περιστροφή αριστερά)
αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία: 
Κλίση αξόνων X/Y

Μεταγωγή άξονα X/Y
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auto auto

X

auto ± 5°

Εάν η συσκευή έχει τοποθετηθεί υπερβολικά λοξά (εκτός του ορίου των 5°), 
ακούγεται ένα προειδοποιητικό σήμα, η κεφαλή πρίσματος παραμένει σε 
ηρεμία και το λέιζερ αναβοσβήνει. Σε αυτή την περίπτωση η συσκευή πρέπει 
να τοποθετηθεί σε μία επίπεδη επιφάνεια.

!

LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας Off: Αυτόματη ευθυγράμμιση!

GR

Εάν αναβοσβήνει η LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας, έχει επιτευχθεί 
η μέγιστη περιοχή ρύθμισης 5°. Στη συνέχεια τοποθετήστε τη συσκευή 
οριζόντια, απενεργοποιήστε την και ενεργοποιήστε την ξανά.!

Προσδιορισμός θέσης του κατακόρυφου επιπέδου λέιζερ
Στην κατακόρυφη λειτουργία είναι δυνατός ο ακριβής προσδιορισμός θέσης του 
επιπέδου λέιζερ. Το αυτόματο σύστημα αισθητήρα "Sensor Automatic" παραμένει 
ενεργό και εκτελεί χωροστάθμιση του κατακόρυφου επιπέδου λέιζερ. Βλέπε στην 
παρακάτω εικόνα.

–  Πραγματοποιείται αυτόματα χωροστάθμιση της συσκευής σε μια περιοχή ± 5°. 
Στη φάση ρύθμισης το λέιζερ αναβοσβήνει και η κεφαλή πρίσματος παραμένει 
σε ηρεμία. Όταν πραγματοποιηθεί η χωροστάθμιση, το λέιζερ ανάβει διαρκώς και 
περιστρέφεται με το μέγ. αριθμό στριφών. Βλέπε ως προς αυτό το κεφάλαιο "Sensor 
Automatic" και "ADS-Tilt"

Οριζόντια χωροστάθμιση και κατακόρυφη 
χωροστάθμιση
–  Οριζόντια: Τοποθετήστε τη συσκευή κατά το δυνατό σε 

επίπεδη επιφάνεια ή στερεώστε τη σε έναν τρίποδα.

–  Κατακόρυφα: Τοποθετήστε τη συσκευή στα πλευρικά 
πόδια στήριξης. Το πεδίο χειρισμού δείχνει προς τα 
πάνω. Με την προαιρετική βάση τοίχου (αρ. αντικειμένου 
080.70) είναι δυνατή η συναρμολόγηση σε έναν τρίποδα στην κατακόρυφη χρήση.

–  Πιέστε το πλήκτρο ΟΝ/ΟFF.
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man

man

Y X

X Y

± 5°

man

LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας On: Χειροκίνητη 
ευθυγράμμιση! GR

Λειτουργία κλίσης > 5°
Η ρύθμιση μεγαλύτερων κλίσεων είναι δυνατή με 
την προαιρετική γωνιακή πλάκα, αρ. αντικειμένου 
080.75. ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Πρώτα επιτρέψτε την αυτόνομη 
ευθυγράμμιση της συσκευής και ρυθμίστε τη γωνιακή 
πλάκα στο μηδέν. Στη συνέχεια απενεργοποιήστε 
το αυτόματο σύστημα αισθητήρα με το πλήκτρο 
αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας. Στη συνέχεια 
κλίνετε τη συσκευή στην επιθυμητή γωνία.

Εάν επιτευχθεί η μέγιστη περιοχή κλίσης 5° παραμένει το ! λέιζερ και 
αναβοσβήνει. Κατόπιν μειώστε τη γωνία κλίσης.!

Λειτουργία κλίσης έως 5° – κατακόρυφα

Λειτουργία κλίσης έως 5° – οριζόντια
Με την ενεργοποίηση της λειτουργίας κλίσης απενεργοποιείται το αυτόματο σύστημα 
αισθητήρα Sensor-Automatic. Προς τούτο πιέστε το πλήκτρο αυτόματης/χειροκίνητης 
λειτουργίας. Τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό καθιστούν δυνατή την ηλεκτροκίνητη 
ρύθμιση της κλίσης. Σε αυτή την περίπτωση η ρύθμιση του άξονα Χ και Υ πρέπει να 
γίνει ξεχωριστά. Βλέπε στις παρακάτω εικόνες.
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Λειτουργία χειροκίνητης λήψης
Εργασίες με τον προαιρετικό δέκτη λέιζερ: Εργασίες 
με τον προαιρετικό δέκτη λέιζερ: Ρυθμίστε το λέιζερ 
περιστροφής στο μέγιστο αριθμό στροφών και 
ενεργοποιήστε το δέκτη λέιζερ. Ως προς αυτό βλέπε 
τις οδηγίες χειρισμού του αντίστοιχου δέκτη λέιζερ.

Λειτουργία σάρωσης
Με το πλήκτρο σάρωσης είναι δυνατή η ενεργοποίηση 
και η ρύθμιση ενός έντονα φωτεινού τμήματος σε 
τέσσερις διαφορετικούς συνδυασμούς πλάτους. Το 
τμήμα περιστρέφεται με τα πλήκτρα προσδιορισμού 
θέσης στην επιθυμητή θέση.

Λειτουργίες λέιζερ
Λειτουργία περιστροφής
Με το πλήκτρο περιστροφής ρυθμίζονται οι αριθμοί 
στροφών: 0, 60, 120, 300, 600 U/min

Λειτουργία σήμανσης σημείου
Για την επίτευξη της λειτουργίας σήμανσης σημείου, 
πιέστε το πλήκτρο περιστροφής μέχρι να μην 
περιστρέφεται πλέον το λέιζερ. Το λέιζερ μπορεί να 
περιστραφεί με τα πλήκτρα προσδιορισμού θέσης ως 
προς το επίπεδο μέτρησης στην επιθυμητή θέση.

GR

Εργασίες με το λέιζερ αναφοράς ή το λέιζερ 
κατακόρυφου νήματος στάθμης
 Η συσκευή διαθέτει δύο λέιζερ αναφοράς. Στην οριζόντια 
λειτουργία είναι δυνατό να προκληθεί με αυτά η πτώση 
ενός κατακόρυφου νήματος στάθμης. Στην κατακόρυφη 
λειτουργία τα λέιζερ αναφοράς χρησιμεύουν για την 
ευθυγράμμιση της συσκευής. Προς τούτο ρυθμίστε 
το λέιζερ αναφοράς παράλληλα προς τον τοίχο. Το 
κατακόρυφο επίπεδο λέιζερ ευθυγραμμίζεται σε ορθή 
γωνία προς τον τοίχο, βλέπε εικόνα.
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Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία πρότυπα για την 
ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.

Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική συσκευή και  
πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά και να απορρίπεται  
σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία περί Ηλεκτρικών  
και ηλεκτρονικών παλιών συσκευών.

Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και πρόσθετες υποδείξεις  
στην ιστοσελίδα: www.laserliner.com/info

Τεχνικά χαρακτηριστικά (Με επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών)

Περιοχή αυτοχωροστάθμισης ± 5°

Ακρίβεια ± 1 mm / 10 m

Χωροστάθμιση οριζόντια / κατακόρυφα Αυτόματα με ηλεκτρονικές 
αεροστάθμες και σερβομοτέρ.

Ταχύτητα ρύθμισης περ. 30 δευτ. πάνω από τη  
συνολική γωνία λειτουργίας

Κατακόρυφη ακτίνα αναφοράς 90° προς το επίπεδο περιστροφής

Ταχύτητα περιστροφής 0, 60, 120, 300, 600 U/min

Τηλεχειριστήριο Υπέρυθρες IR

Μήκος κύματος λέιζερ κόκκινο / πράσινο χρώμα 650 nm / 532 nm

Κατηγορία λέιζερ κόκκινο / πράσινο χρώμα 2 / 3R (EN60825-1:2007-10)

Ισχύς εξόδου λέιζερ κόκκινο / πράσινο < 1 mW / < 5 mW

Τροφοδοσία ρεύματος Επαναφορτιζόμενη μπαταρία υψηλής 
ισχύος / μπαταρίες (4 x τύπος C)

Διάρκεια λειτουργίας επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας κόκκινο χρώμα / πράσινο χρώμα περ. 35 ώρες / περ. 14 ώρες

Διάρκεια λειτουργίας μπαταριών κόκκινο 
χρώμα / πράσινο χρώμα περ. 50 ώρες / περ. 8 ώρες

Διάρκεια φόρτισης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας περ. 7 ώρες

Θερμοκρασία λειτουργίας κόκκινο /  
πράσινο χρώμα -10°C ... + 50°C / 0°C ... + 40°C

Θερμοκρασία αποθήκης -10°C ... + 70°C

Κατηγορία προστασίας IP 66

Διαστάσεις (Π x Υ x Β) / Βάρος (συμπερ. 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας)

215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Τηλεχειριστήριο
Τροφοδοσία ρεύματος 2 x 1,5 V τύπος AAA

Εμβέλεια τηλεχειριστηρίου μέγ. 30 m (τηλεχειριστήριο 
υπερύθρων IR-Control)

Βάρος (με μπαταρίες) 0,07 kg

GR
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Αν τα σημεία Α2 και Α3 επί των αξόνων Χ, Υ, Ζ απέχουν μεταξύ τους  
πάνω από 1 mm / 10 m, τότε απαιτείται να διεξαχθεί εκ νέου ρύθμιση. 
Επικοινωνήστε με το τοπικό ειδικό κατάστημα ή απευθυνθείτε στο  
τμήμα σέρβις της UMAREX-LASERLINER.

!

Έλεγχος βαθμονόμησης
3.  Βάλτε τη συσκευή όσο πιο κοντά γίνεται στον τοίχο στο ύψος του σημειωμένου 

σημείου Α1. 

4.  Γυρίστε τη συσκευή κατά 180° και σημειώστε το σημείο Α3. Η διαφορά  
μεταξύ Α2 και Α3 είναι η ανοχή.

5. Επαναλάβετε το 5.3. και 4. για τον έλεγχο του άξονα Y και Z.

GR

Προετοιμασία ελέγχου βαθμονόμησης
Μπορείτε να ελέγχετε τη βαθμονόμηση του λέιζερ. Βάλτε τη συσκευή στο μέσον 
μεταξύ 2 τοίχων, που έχουν απόσταση τουλ. 5 m μεταξύ τους. Ενεργοποιήστε 
τη συσκευή. Για τον τέλειο έλεγχο, χρησιμοποιήστε ένα τρίποδα. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Το αυτόματο σύστημα αισθητήρα πρέπει να είναι ενεργό (η LED αυτόματης/
χειροκίνητης λειτουργίας είναι Off ).

1. Σημειώστε το σημείο Α1 στον τοίχο.

2.  Γυρίστε τη συσκευή κατά 180° και σημειώστε το σημείο Α2. Μεταξύ του Α1  
και του Α2 έχετε τώρα μία οριζόντια αναφορά.
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Y

Z

X

Άξονες 
Χ, Υ, Ζ

Ελέγχετε τακτικά τη ρύθμιση πριν από τη 
χρήση, μετά από μεταφορές και μεγάλο 
χρονικό διάστημα αποθήκευσης. Σε αυτή 
την περίπτωση ελέγχετε πάντα όλους τους 
άξονες.

!
GR

Λειτουργία ρύθμισης
Κατά τη ρύθμιση προσέξτε την ευθυγράμμιση του λέιζερ περιστροφής. 
Ρυθμίζετε πάντα όλους τους άξονες.

Λειτουργία του άξονα Χ

Ενεργοποίηση λειτουργίας ρύθμισης: Ενεργοποιήστε το Quadrum. 
Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα ΟΝ/ΟFF και auto/man μέχρι να 
αναβοσβήνει γρήγορα η X-LED.

Ρύθμιση: Με τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό οδηγήστε το λέιζερ 
από την τρέχουσα θέση στο ύψος του σημείου αναφοράς Α2.

Εγκατάλειψη ρύθμισης: Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 

Αποθήκευση: Με το πλήκτρο Σάρωση ασφαλίζεται η νέα ρύθμιση.

Ρύθμιση του άξονα Υ και Ζ

Ενεργοποίηση λειτουργίας ρύθμισης: Ενεργοποιήστε το Quadrum. 
Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα ΟΝ/ΟFF και auto/man μέχρι να 
αναβοσβήνει γρήγορα η X-LED.

Πιέζοντας το πλήκτρο X/Y γίνεται μεταγωγή στον άξονα Υ.

Ρύθμιση: Με τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό οδηγήστε το λέιζερ 
από την τρέχουσα θέση στο ύψος του σημείου αναφοράς Α2.

Εγκατάλειψη ρύθμισης: Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 

Αποθήκευση: Με το πλήκτρο Σάρωση ασφαλίζεται η νέα ρύθμιση.

Για τη ρύθμιση του άξονα Ζ τοποθετήστε τη συσκευή 
κατακόρυφα και ακολουθήστε την ίδια διαδικασία 
όπως για τη ρύθμιση του άξονα Υ.
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4SERVICE

Umarex GmbH & Co KG
– Laserliner –

Tel.: +49 2932 638-300, Fax: +49 2932 638-333
laserliner@umarex.de

Umarex GmbH & Co KG  
Donnerfeld 2
59757 Arnsberg, Germany 
Tel.: +49 2932 638-300, Fax: -333 
www.laserliner.com


